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PL WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE  
BEZPIECZEŃSTWA

JAJKA
Nie używać kucheNki mikrofalowej do 
gotowania lub podgrzewania całych 
jaj w skorupce lub bez, gdyż 
mogą eksplodować 
nawet po zakończeniu 
gotowania.

urządzeNie może być obsługiwaNe przez 
dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz 
osoby o ograniczonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub umysło-
wej, a także osoby bez doświadczenia 
lub odpowiedniej wiedzy, jedynie 
pod nadzorem  lub po przeszkoleniu 
na temat bezpiecznej obsługi urzą-
dzenia i zagrożeń z nim związanych. 

dzieciom Nie wolNo bawić się urządze-
niem. 

Nie zlecać czyszczeNia lub koNserwacji 
urządzeNia dzieciom, chyba że ukończy-
ły co najmniej 8 lat i są nadzorowane 
przez osoby dorosłe.

Nie podgrzewać, aNi stosować materiałów 
łatwopalNych wewnątrz lub w pobliżu 
kuchenki. Opary mogą spowodować 
zagrożenie pożarem lub wybuch.

Nie używać kucheNki mikrofalowej do 
suszenia tkanin, papieru, przypraw, 
ziół, drewna, kwiatów lub innych 
palnych materiałów.  
Może to spowodować pożar.

jeśli materiał zNajdujący się wewNątrz 
lub Na zewNątrz kucheNki zapali się, nie 
otwierać drzwiczek i wyłączyć ku-
chenkę. Odłączyć kabel zasilający, 
albo wyłączyć zasilanie na tablicy 
bezpieczników lub wyłączników.

Nie gotować żywNości zbyt długo. Może 
to spowodować pożar.

Nie pozostawiać kucheNki bez Nadzoru, 
zwłaszcza wtedy, gdy do gotowania 
używa się pojemników papierowych 
lub wykonanych z tworzyw sztucz-
nych i innych łatwopalnych materia-
łów. Papier może się zwęglić lub 
zapalić, zaś niektóre rodzaje plastiku 
mogą się stopić podczas podgrzewa-
nia żywności.

Nie stosować żrących środków che-
micznych ani oparów powodujących 
korozję. Kuchenka tego typu jest 
przeznaczona przede wszystkim do 
podgrzewania i gotowania żywności.  
Nie jest ona przeznaczona do użytku 
przemysłowego lubi laboratoryjnego.

PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE I ZACHOWANIE NA PRZYSZŁOŚĆ
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PLWAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE  
BEZPIECZEŃSTWA

urządzeNie oraz jego dostępNe 
elemeNty mogą ulegać silNemu 
NagrzaNiu w trakcie użytkowania.

uNikać dotykania elementów 
grzejnych.

dzieci w wielu poNiżej 8 lat nie mogą 
przebywać w pobliżu urządzenia, 
chyba że znajdują się pod ciągłym 
nadzorem osoby dorosłej.

Nie używać kucheNki do 
podgrzewania potraw w szczelnie 
zamkniętych 
pojemnikach. 
Ciśnienie będzie w 
nich podwyższone 
i podczas ich otwierania może 
spowodować szkody, a nawet 
wybuch.

jeżeli kabel zasilaNia wymaga wymiaNy 
należy go wymienić na nowy 
- oryginalny, dostępny w naszych 
punktach serwisowych. Wymiana 
kabla zasilającego może być 
wykonana tylko przez 
wykwalifikowanego 
technika serwisu.

Naprawy serwisowe mogą 
być wykoNywaNe wyłączNie 
przez techNika 
przeszkoloNego w zakresie 
obsługi serwisowej. 
Wykonywanie przez osobę 
nieprzeszkoloną wszelkich napraw 
bądź czynności serwisowych 
wiążących się ze zdejmowaniem 
osłon zabezpieczających przed 
działaniem mikrofal jest 
niebezpieczne.

Nie zdejmować żadNej z osłoN.
staN uszczelek wokół drzwiczek oraz 
powierzchNie w ich pobliżu należy 
regularnie kontrolować. W 
przypadku stwierdzenia 
uszkodzeń, należy zaprzestać 
korzystania z kuchenki, aż do czasu 
naprawy przez 
wykwalifikowanego technika 
serwisu.

O S T R Z E Ż E N I E !
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PL DEKLARACJA ZGODNOŚCI     

NiNiejsze urządzeNie jest przeznaczone do 
użytkowania w kontakcie z artykułami 
spożywczymi i spełnia wymagania określone w 

Rozporządzeniu (  ) nr 1935/2004 

Parlamentu Europejskiego. Zostało ono 
zaprojektowane, wyprodukowane i 

OCHRONA ŚRODOWISKA

utylizacja opakowaNia

Materiał z opakowania nadaje się w 100% do 

recyklingu i jest oznaczony symbolem ( ).  
Poszczególnych części opakowania nie należy 
wyrzucać, lecz utylizować je zgodnie z 
przepisami określonymi przez lokalne władze.

wskazówki dotyczące oszczędzaNia eNergii

 - Urządzenie można wstępnie nagrzewać 
tylko wtedy, gdy jest to zalecane w tabeli 
gotowania lub w danym przepisie.

 - Stosować ciemne lakierowane lub 
emaliowane formy do pieczenia, ponieważ 
lepiej absorbują ciepło.

 - Wyłączyć urządzenie 10/15 minut przed 
upływem ustawionego czasu gotowania. 
Potrawy wymagające dłuższego gotowania 
będą się jeszcze gotowały po wyłączeniu 
urządzenia. 

utylizacja urządzeNia

 - Niniejsze urządzenie jest oznaczone jako 
zgodne z Dyrektywą Europejską 2012/19/
WE (WEEE) w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego.

 - Prawidłowe złomowanie niniejszego 
urządzenia przyczynia się do ograniczenia 
ryzyka negatywnego wpływu produktu na 
środowisko i zdrowie ludzi, do jakiego 
prowadzi nieodpowiednia utylizacja 
produktu.

 - Symbol    na urządzeniu lub w 
dokumentacji do niego dołączonej oznacza, 
że urządzenia nie należy traktować jak 
zwykłego odpadu domowego. Należy 
oddać je do punktu zajmującego się 
utylizacją i recyklingiem urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych.

wprowadzone na rynek zgodnie z wymogami 
bezpieczeństwa określonymi w dyrektywie nr 
2006/95/WE w sprawie niskiego napięcia (która 
zastąpiła dyrektywę nr 73/23/EWG z 
późniejszymi zmianami) oraz w dyrektywie nr 
2004/108/WE w sprawie kompatybilności 
elektromagnetycznej („EMC”). 
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PLWAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

UWAGI OGÓLNE
NiNiejsze urządzeNie przezNaczoNe jest 
wyłączNie do użytku domowego! 
to urządzeNie jest przezNaczoNe do 
zabudowy. Nie należy go używać jako 
urządzenia wolnostojącego.
urządzeNie przezNaczoNe jest do pod-
grzewania potraw i napojów. Susze-
nie produktów spożywczych lub 
tkanin oraz podgrzewanie podkładek 
rozgrzewających, pantofli, gąbek, 
wilgotnych tkanin i podobnych 
produktów może grozić obrażeniami, 
zapłonem lub pożarem.
Nie Należy włączać kucheNki bez potraw w 
środku, jeśli wybrano funkcję mikrofal. 
Taki sposób użycia urządzenia może 
spowodować jego uszkodzenie.
podczas ćwiczeń z obsługi kucheNki 
należy umieścić w niej szklankę z 
wodą. Woda pochłania energię 
mikrofal i kuchenka nie ulegnie uszko-
dzeniu.
komory kucheNki Nie Należy wykorzysty-
wać jako szafki.
Należy usuNąć metalowe zapięcia torebek 
papierowych lub plastiko-
wych, zanim zostaną włożone 
do kuchenki.
SMAŻENIE W GŁĘBOKIM 
OLEJU
Nie używać kucheNki mikrofalowej do 
smażenia w głębokim 
tłuszczu, ponieważ nie 
jest możliwe kontrolo-
wanie jego temperatury.
stosować rękawice lub ochraNiacze, aby 
zapobiec poparzeniom podczas 
dotykania pojemników, części ku-
chenki i naczyń.

PŁYNY
Np. Napoje lub woda. Zwiększenie 
temperatury płynu 
ponad punkt wrzenia 
może nastąpić bez oznak 
wrzenia. W rezultacie, gorący płyn 
może nagle wykipieć. 
Aby do tego nie dopuścić, należy:
1.  Unikać używania pojemników o 

prostych ściankach i wąskich szyj-
kach.

2.  Wymieszać płyn przed wstawie-
niem naczynia do kuchenki i po-
zostawić w naczyniu łyżeczkę.

3.  Po podgrzaniu należy odczekać 
chwilę, ponownie zamieszać, a na-
stępnie ostrożnie wyjąć naczynie z 
kuchenki.

OSTRZEŻENIE
zawsze warto szukać dodatkowych 
informacji w książkach kucharskich 
podających przepisy na gotowanie w 
kuchenkach mikrofalowych. Szcze-
gólnie w przypadku gotowania i 
podgrzewania potraw zawierających 
alkohol.
po podgrzaNiu potraw dla dzieci 
w słoiczku  
albo płynów w butelce 
dla niemowląt zawsze należy wymie-
szać zawartość i sprawdzić temperaturę 
przed podaniem. Zapewni to równo-
mierne rozprowadzenie ciepła i pozwoli 
uniknąć ryzyka poparzeń.
Przed podgrzaniem należy zdjąć 
pokrywkę i smoczek!
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PL INSTALACJA

INSTALACJA URZĄDZENIA

przestrzegać dołączoNych oddzielnie 
specjalnych instrukcji podczas instalacji 
urządzenia.

PRZED PODŁĄCZENIEM

sprawdzić, czy Napięcie  podane na 
tabliczce znamionowej jest zgodne z 
tym, jakie jest w państwa mieszkaniu.

zabraNia się 
wyjmowaNia płytek 
ochroNNych wlotów 
mikrofal 
znajdujących się z 
boku ścianki komory. 
Zapobiegają one 
przedostawaniu się tłuszczu i 
cząstek żywności do kanałów 
wlotowych mikrofalówki.

sprawdzić przed instalacją, czy 
komora kuchenki jest pusta. 

sprawdzić, czy urządzeNie Nie jest 
uszkodzoNe. Sprawdzić, czy po 
zamknięciu drzwiczki kuchenki 
dokładnie przylegają do 
urządzenia i czy wewnętrzna 
uszczelka drzwiczek nie jest 
uszkodzona. Opróżnić kuchenkę 
i oczyścić jej wnętrze przy 
pomocy miękkiej, wilgotnej 
ściereczki.
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zgodNie z obowiązującymi 
przepisami urządzeNie  musi zostać 
uziemioNe. Producent nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za 
obrażenia ciała osób lub 
zwierząt, ani za szkody 
materialne wynikające z 
niespełnienia tego wymagania.

kucheNka może być używaNa tylko 
wtedy, gdy jej drzwiczki są 
dokładnie zamknięte.

PO PODŁĄCZENIU

Producent nie ponosi odpowiedzialno-
ści za jakiekolwiek problemy spowodo-
wane niezastosowaniem się użytkow-
nika do niniejszych instrukcji.

Nie uruchamiać urządzeNia jeśli kabel 
zasilający lub wtyczka są uszkodzo-
ne, jeśli nie działa ono prawidłowo 
lub, gdy zostało uszkodzone, bądź 
spadło. Nie zanurzać przewodu 
zasilającego ani wtyczki w wodzie. 
Przewód zasilający należy utrzymy-
wać z dala od gorących powierzch-
ni. Kontakt z takimi powierzchniami 
może spowodować porażenie 
prądem, pożar i inne zagrożenia.

jeżeli przewód zasilający jest 
zbyt krótki, należy zlecić 
wykwalifikowanemu elektry-
kowi lub technikowi serwisu 
zainstalowanie gniazdka w 
pobliżu urządzenia.

przewód zasilający powinien mieć 
wystarczającą długość, aby 
umożliwić podłączenie 
zabudowanego urządzenia do sieci.

aby spełNić wymagania 
odpowiednich przepisów BHP, w 
czasie instalacji należy użyć 
wyłącznika wielobiegunowego, o 
minimalnym odstępie między 
stykami wynoszącym 3 mm.
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PL
UWAGI OGÓLNE
Na ryNku dostępNe są różnego rodzaju akcesoria. Przed 
ich zakupem należy upewnić się, czy nadają się do 
kuchenek mikrofalowych.

przed przystąpieNiem do gotowaNia Należy sprawdzić, 
czy daNe NaczyNia/przybory są 
odporne na działanie 
wysokich temperatur i prze-
puszczają mikrofale.

po włożeNiu żywNości i akcesoriów należy sprawdzić czy 
nie stykają się z powierzchniami wewnętrznymi 
kuchenki. 
Jest to szczególnie ważne w przypadku sprzętów 
wykonanych z metalu lub zawierających elementy 
metalowe.

w przypadku koNtaktu metalowych elemeNtów z wnętrzem 
pracującej kuchenki może dojść do powstania iskier 
prowadzących do uszkodzenia kuchenki.

przed uruchomieNiem kucheNki Należy zawsze sprawdzić, czy 
talerz obrotowy obraca się swobodnie.

PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY
szklaNy talerz obrotowy Należy stawiać na 
podstawce obrotowej. Na podstawce 
talerza obrotowego nie kłaść żadnych 
innych naczyń.

 ɳ Umieścić podstawkę pod talerz ob-
rotowy wewnątrz kuchenki.

ZABEZPIECZENIE PRZED URUCHOMIENIEM /  
BLOKADA PRZYCISKÓW

SZKLANY TALERZ OBROTOWY
szklaNy talerz obrotowy Należy stosować do każdej 
metody gotowania. Służy on do 
zbierania kapiącego sosu oraz cząstek 
żywności, które mogłyby zabrudzić i 
zaplamić wnętrze kuchenki.

 ɳ Szklany talerz obrotowy należy umieścić na jego 
podstawce.

UCHWYT CRISP
do wyjmowaNia gorącego talerza crisp z 
kucheNki należy używać specjalnego, 
dostarczonego uchwytu.

TALERZ CRISP
żywNość Należy kłaść bezpośredNio Na talerzu crisp.  
Zawsze używać szklanego talerza obrotowego, jako 
podstawy podczas używania 
talerza Crisp.

Nie Należy kłaść żadNych Naczyń/przyborów 
na talerzu Crisp, gdyż nagrzewa się on 
bardzo szybko i może spowodować 
uszkodzenia tych przedmiotów.

talerz crisp można wstępnie rozgrzać przed użyciem 
(maks. 3 min.). Zawsze należy używać funkcji Crisp w 
przypadku wstępnego nagrzewania talerza Crisp.

ta automatyczNa fuNkcja zabezpieczająca włącza się 
po upływie jedNej miNuty od chwili powrotu 
kuchenki do "trybu czuwania" 
(kuchenka znajduje się w "trybie 
czuwania" gdy wyświetlany jest zegar 
dwudziestoczterogodzinny lub gdy 
wyświetlacz jest pusty, jeśli zegar nie został 
ustawiony

Należy otworzyć i zamkNąć drzwiczki, np. w celu 
włożenia potrawy do środka, zanim nastąpi 
zwolnienie blokady. W przeciwnym razie na 
wyświetlaczu pojawi się napis "DOOR" 
(DRZWICZKI).

AKCESORIA
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przerwaNie procesu gotowaNia:
wyjąć potrawę, zamknąć drzwiczki i 
nacisnąć przycisk STOP.

sygNał akustyczNy kucheNki będzie sygNalizował raz lub 
dwa razy w ciągu minuty, przez 10 
minut, że gotowanie zostało 
zakończone. Aby wyłączyć sygnał, 
należy nacisnąć przycisk STOP lub 
otworzyć drzwiczki.

uwaga: jeśli po zakończeniu procesu gotowania 
drzwiczki zostaną otwarte, a następnie zamknięte, 
to ustawienia pozostaną zachowane tylko przez 60 
sekund.

wstrzymaNie procesu gotowaNia:
gotowaNie możNa wstrzymać 
otwierając drzwi, aby sprawdzić, 
odwrócić lub wymieszać 
potrawę. Ustawienia kuchenki 
są zachowywane w pamięci przez 10 minut.

aby koNtyNuować gotowaNie, Należy:
zamkNąć drzwiczki i JEDEN RAZ nacisnąć 
przycisk Start. Gotowanie będzie 
kontynuowane od momentu wstrzymania. 

dwukrotNe NaciśNięcie przycisku start przedłuża 
czas gotowania o 30 sekund.

PRZERYWANIE LUB ZATRZYMYWANIE GOTOWANIA

po zakończeNiu fuNkcji, kuchenka przeprowadza 
procedurę schładzania. Jest to zjawisko 
normalne.  
Po wykonaniu tej procedury kuchenka 
automatycznie się wyłączy.

procedurę schładzaNia można przerwać bez 
żadnego uszczerbku dla kuchenki, otwierając 
drzwiczki.

SCHŁADZANIE

OTWIERANIE DRZWICZEK

aby otworzyć drzwiczki Należy wcisNąć przycisk.
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pojawi się sygNał dźwiękowy, gdy minutnik zakończy odliczanie.

qw e

uwaga:  
podczas ustawiaNia zegara drzwiczki powiNNy być otwarte. Na całkowite 
ustawienie zegara przeznaczone jest 10 minut. Jeśli drzwiczki są 
zamknięte, na każdy krok jest 60 sekund.

q etwr

MINUTNIK

fuNkcji tej możNa użyć, gdy chcemy 
zmierzyć dokładny czas, np. 
podczas gotowania jajek, 
makaronu lub wyrastania ciasta 
przed jego pieczeniem itd.

q za pomocą przycisków +/- ustawić czas, który ma być odmierzany.

w Naciskać kilkakrotNie przycisk zasilaNia, aby ustawić moc na 0 W.

e NacisNąć przycisk start.

ZEGAR

po pierwszym włączeNiu urządzeNia 
lub po przerwie w dostawie prądu, 
wyświetlacz jest pusty. Jeżeli nie 
ustawimy zegara, wyświetlacz 
pozostanie pusty, aż do momentu 
ustawienia czasu gotowania.

q NacisNąć przycisk stop i przytrzymać przez 3 sekundy, aż zacznie migać cyfra po 
lewej stronie (godziny).

w za pomocą przycisków +/- ustawić godzinę.

e NacisNąć przycisk start (będą migać dwie cyfry po prawej stronie (minuty)).

r za pomocą przycisków +/- ustawić minuty.

t poNowNie NacisNąć przycisk start.
Zegar jest nastawiony i uruchomiony
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POZIOM MOCY

TYLKO MIKROFALE

moc sugerowane zastosowanie:

750 w
podgrzewaNie Napojów, wody, rzadkich zup, kawy, herbaty lub innych produktów o dużej 
zawartości wody. Jeśli produkt zawiera jaja lub masy kremowe, należy wybrać mniejszą 
moc. Gotowanie ryb, warzyw, mięsa itp.

500 w gotowaNie wymagające dużej dokładNości, np. sosów z dużą zawartością białka, potraw, 
których głównymi składnikami są jaja i ser oraz do dogotowywania potraw duszonych.

350 w gotowaNie potraw duszoNych, rozpuszczanie masła.

160 w rozmrażaNie. Do zmiękczania masła, serów i lodów

0 w ustawieNie czasu dochodzenia (przy użyciu tylko minutnika).

q ew

GOTOWANIE I ODGRZEWANIE  
ZA POMOCĄ MIKROFAL

fuNkcja ta jest przezNaczoNa do 
normalnego gotowania i 
odgrzewania potraw takich, jak 
warzywa, ryby, ziemniaki i mięso.

q za pomocą przycisków +/- ustawić czas.

w Naciskając kilkakrotNie przycisk zasilaNia ustawić moc.

e NacisNąć przycisk start.

po rozpoczęciu procesu gotowaNia (pieczeNia):  
Czas gotowania można łatwo przedłużyć o kolejne 30-sekundowe 
okresy, naciskając przycisk Start. Każdorazowe naciśnięcie przycisku 
wydłuża czas gotowania o 30 sekund. Można również zmniejszyć 
lub wydłużyć czas naciskając przyciski +/-. 

NaciśNięcie przycisku zasilaNia pozwala także zmienić poziom mocy. 
Pierwsze naciśnięcie spowoduje wyświetlenie aktualnego poziomu 
mocy. Aby zmienić poziom mocy należy kilkakrotnie nacisnąć 
przycisk zasilania.
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postępować wg procedury podanej w punkcie 
"Gotowanie i odgrzewanie za pomocą mikrofal”, 
wybierając poziom 160 W, jeśli rozmrażanie jest 
wykonywane ręcznie.

Należy regularNie sprawdzać potrawę. Ustalenie 
prawidłowego czasu gotowania (pieczenia) dla 
różnych ilości potraw wymaga pewnego doświad-
czenia.

q

SZYBKI START
fuNkcja ta służy do szybkiego 
podgrzewania potraw 
zawierających dużo wody, np. 
klarowne zupy, kawa lub herbata.

q NacisNąć przycisk start.

fuNkcja ta uruchamia się automatyczNie z pełną mocą mikrofal oraz 
czasem gotowania ustawionym na 30 sekund. Każde dodatkowe 
naciśnięcie zwiększa czas o kolejne 30 sekund. Można również skrócić 
lub wydłużyć czas po uruchomieniu tej funkcji, naciskając przyciski +/-.

ROZMRAŻANIE W TRYBIE RĘCZNYM

duże kawałki Należy odwracać w połowie procesu 
rozmrażania.

potrawy gotowaNe, wywary i sosy mięsNe 
rozmrożą się szybciej, gdy je zamieszamy.

rozmrażając produkty zaleca się nie 
rozmrażać ich całkowicie i pozwolić na 

dokończenie procesu w czasie dochodzenia.

czas dochodzeNia, po rozmrażaNiu, zawsze polepsza 
rezultaty, ponieważ następuje 
wyrównanie temperatury 
wewnątrz potrawy.

zamrożoNe potrawy, umieszczoNe w torebkach 
foliowych, kartonowych opakowaniach lub 
opakowane w folię plastikową można 
umieszczać bezpośrednio w kuchence, o ile 
opakowania te nie mają metalowych części 
(np. metalowe zszywki).

kształt opakowaNia ma wpływ na czas 
rozmrażania. Opakowania płytkie rozmrażają 
się szybciej niż opakowania głębokie.

Należy oddzielać poszczególNe kawałki, gdy zaczynają 
się rozmrażać.  
Oddzielne kawałki szybciej się rozmrażają.

zabezpieczyć Niektóre części produktu 
niewielkimi  
kawałkami folii aluminiowej, 
jeżeli zaczynają się rozgrzewać 
(np. nóżki kurczaka lub skrzydełka).
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PRODUKT ŻYWNOŚCIOWY PORADY

mięso (100 g - 2,0 kg)
Mięso mielone, kotlety, steki lub pieczenie.  
odwrócić potrawę, gdy kuchenka wyświetli stosowny 
komunikat.

drób (100 g - 2,0 kg)
Kurczak w całości, w kawałkach lub filety.  
odwrócić potrawę, gdy kuchenka wyświetli stosowny 
komunikat.

ryby (100 g - 2,0 kg)
W całości, steki lub filety.  
odwrócić potrawę, gdy kuchenka wyświetli stosowny 
komunikat.

w odNiesieNiu do artykułów spożywczych, które Nie zostały wymieNioNe w NiNiejszej tabeli oraz jeśli waga 
jest mniejsza lub większa niż zalecana, należy postępować zgodnie z instrukcją "Gotowania i 
podgrzewania za pomocą mikrofal", a do rozmrażania ustawić moc 160 W.

fuNkcja ta wymaga podaNia wagi netto 
potrawy. Kuchenka automatycznie 
obliczy czas potrzebny na zakończenie 
procedury.
jeśli waga potrawy jest mNiejsza lub większa od zalecaNej: 
Należy postępować zgodnie z instrukcją podaną w 
punkcie "Gotowanie i odgrzewanie za pomocą 
mikrofal", nastawiając przy rozmrażaniu moc na 160 W.

jeśli temperatura żywNości jest wyższa od 
temperatury głębokiego zamrożenia (-18 °C), 
należy wybrać mniejszą wagę żywności.

jeśli temperatura żywNości jest Niższa od 
temperatury głębokiego zamrożenia (-18°C), 
należy wybrać większą wagę żywności.

q ew

SZYBKIE ROZMRAŻANIE
fuNkcji tej możNa używać tylko, jeśli 
waga netto produktów wynosi 
100 g - 2 kg.

zawsze układać żywNość na 
szklanym talerzu obrotowym.q NacisNąć przycisk rozmrażaNia jet defrost.

w za pomocą przycisków + / - ustawić wagę żywności.

e NacisNąć przycisk start.

w połowie procesu rozmrażaNia kuchenka zatrzyma się i wyświetli 
komunikat TURN FOOD (ODWRÓĆ POTRAWĘ).

 ɳ Otworzyć drzwiczki. ɳ Odwrócić potrawę. ɳ Zamknąć drzwiczki i ponownie uruchomić urządzenie, 
naciskając przycisk Start.

uwaga: jeśli potrawa nie zostanie odwrócona, kuchenka ponownie 
uruchomi się po upływie 2 minut. W takim przypadku, czas 
rozmrażania się wydłuży.

MASA: POTRAWY MROŻONE:
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Nie pozostawiać zbyt długo otwartych drzwiczek kucheNki podczas 
stosowania funkcji Grill, gdyż spowoduje to spadek temperatury.

uwaga: 
NaciśNięcie przycisku grill podczas gotowania spowoduje włączenie 
lub wyłączenie grzałki grilla. Minutnik będzie kontynuował 
odliczanie po wyłączeniu grzałki grilla.

sprawdzić, czy NaczyNia/przybory , które mają być używane są odporne na 
temperaturę powstającą w kuchence.

Nie używać plastikowych naczyń/przyborów podczas stosowania funkcji 
Grill. Uległyby one stopieniu. Naczynia z drewna lub papieru także nie są 
odpowiednie.

q ew

używać tej fuNkcji do 
przyrumieniania powierzchni 
potrawy.

q NacisNąć przycisk grill.

w za pomocą przycisków +/- ustawić czas.

e NacisNąć przycisk start.
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GRILL COMBI

moc sugerowane zastosowanie:

350 - 500 w Gotowanie  drobiu, lazanii i warzyw

160 - 350 w Gotowanie  ryb i mrożonych zapiekanek

160 w Gotowanie  mięsa

0 w Przyrumienianie  tylko w czasie 
gotowania

POZIOM MOCY

q rew

GRILL COMBI
używać tej fuNkcji do 
przyrządzania zapiekanek, 
lasagne, potraw z drobiu oraz 
pieczonych ziemniaków.

q NacisNąć przycisk grill.

w Naciskając kilkakrotNie przycisk zasilaNia ustawić moc mikrofal.

e za pomocą przycisków +/- ustawić czas.

r NacisNąć przycisk start.

podczas gotowaNia można włączać i wyłączać grzałkę grilla, poprzez 
naciśnięcie przycisku Grill. 

maksymalNy, możliwy poziom mocy mikrofal podczas używania funkcji 
Grill jest ograniczony do wartości ustawionej fabrycznie. 
Można wyłączyć mikrofale poprzez zredukowanie poziomu mocy 
mikrofal do 0 W Po wybraniu 0 W, kuchenka przełączy się wyłącznie 
na funkcję Grill
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Nie zmieNiać poziomu mocy i Nie włączać/wyłączać grilla podczas 
korzystania z funkcji Crisp.

kucheNka włącza automatyczNie mikrofale i grill w celu podgrzania 
talerza Crisp. Dzięki temu talerz Crisp szybko osiągnie swoją 
temperaturę roboczą i zacznie przyrumieniać potrawę, tworząc 
chrupiącą powierzchnię.

upewNić się, że talerz do przyrumieniania jest poprawnie ustawiony na 
środku szklanego talerza obrotowego.

kucheNka oraz talerz crisp nagrzewają się bardzo mocno podczas 
stosowania tej funkcji.

Nie umieszczać gorącego talerza crisp na żadnej powierzchni wrażliwej 
na ciepło.

Należy zachować ostrożNość i Nie dotykać sufitu kuchenki, za grzałką 
grilla.

używać rękawic kucheNNych  
lub specjalnego uchwytu do talerza Crisp w celu 
wyjęcia gorącego talerza Crisp.

do tej funkcji Należy używać wyłączNie dostarczonego 
talerza Crisp. Inne dostępne na rynku talerze Crisp 
nie dadzą prawidłowych wyników podczas 
używania tej funkcji.

q

ew

fuNkcja jest przezNaczoNa do 
odgrzewania i pieczenia pizzy 
oraz innych potraw na bazie 
ciasta.  
Jest ona także przydatna do 
smażenia jajek na bekonie, 
kiełbasek, hamburgerów itp.

q NacisNąć przycisk crisp.

w za pomocą przycisków +/- ustawić czas.

e NacisNąć przycisk start.
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czyszczeNie jest jedyNą czyNNością 
koNserwacyjNą, która jest zwykle 
wymagana.
NieutrzymywaNie kucheNki w czystości 
może skutkować niszczeniem jej 
powierzchni i mieć negatywny wpływ 
na trwałość urządzenia, a nawet 
prowadzić do niebezpiecznych 
sytuacji.

 Nie stosować metalowych druciaków, preparatów 
czyszczących zawierających substancje ścierne, 
zmywaków z wełny stalowej, 
ostrych zmywaków itp., 
mogących uszkodzić panel 
sterujący oraz powierzchnie 
wewnętrzne i zewnętrzne 
kuchenki. Należy używać gąbki i 
delikatnego detergentu lub ręcznika papierowego 
oraz środka do mycia okien w rozpylaczu. Środek 
do mycia okien należy rozpylić na ręcznik 
papierowy. 
Nie spryskiwać kuchenki bezpośrednio.

regularNie, a w szczególności po wylaniu się 
płynów, należy wyjmować talerz 
obrotowy oraz jego podstawę i 
wycierać dno kuchenki do czysta.
kucheNkę jest dostosowaNa do pracy z 
umieszczonym na swoim miejscu talerzem 
obrotowym.

 Nie uruchamiać kuchenki mikrofalowej, gdy 
talerz obrotowy został wyjęty, np. w celu jego 
umycia.

do czyszczeNia powierzchNi wewnętrznych, zewnętrznej i 
wewnętrznej powierzchni drzwiczek oraz otworu 
drzwiczek należy stosować delikatne detergenty, wodę 
i miękką szmatkę.

 Nie Należy dopuszczać do zbieraNia się resztek 
tłuszczu lub żywności wokół drzwiczek.

w przypadku trudNych do usuNięcia plam, należy przez 2 
lub 3 minuty gotować w kuchence filiżankę wody. Para 
spowoduje zmiękczenie brudu.

Nie używać parowych urządzeń  
czyszczących do czyszczenia 
kuchenki mikrofalowej.

dodaNie soku z cytryNy do filiżanki z wodą, a następnie 
umieszczenie tej filiżanki na talerzu obrotowym i 
gotowanie przez kilka minut pozwoli usunąć 
nieprzyjemny zapach wewnątrz kuchenki.

grzałka grilla nie wymaga czyszczenia, gdyż wysoka 
temperatura powoduje spalanie wszelkich zabrudzeń, 
ale sufit ponad nią może wymagać regularnego 
czyszczenia. Do czyszczenia należy użyć gąbki, ciepłej 
wody i detergentu. Jeśli grill nie jest używany 
regularnie, należy go włączać raz w miesiącu na 10 
minut, aby wypalić wszelkie zabrudzenia.

W ZMYWARCE MOŻNA MYĆ NASTĘPUJĄCE 
AKCESORIA:

podstawkę pod talerz obrotowy.

szklaNy talerz obrotowy.

uchwyt do talerza crisp.

OSTROŻNE CZYSZCZENIE:
talerz crisp należy myć w wodzie z 
łagodnym detergentem. Mocno 
zabrudzone miejsca można 
wyczyścić za pomocą gąbki do 
szorowania i łagodnego środka czyszczącego.

zawsze przed myciem należy odczekać, aż talerz Crisp 
wystygnie.

 Nie zanurzać ani nie płukać talerza Crisp w 
wodzie, gdy jest on gorący. Szybkie schłodzenie 
może go uszkodzić.

 Nie używać zmywaków z wełNy stalowej. 
Spowoduje to porysowanie powierzchni.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
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jeśli kucheNka Nie działa, przed skontaktowaniem się z 
serwisem, należy sprawdzić:

 ɳ Czy podstawka pod talerz obrotowy oraz talerz 
obrotowy są włożone na swoje miejsce ɳ Czy wtyczka jest prawidłowo włożona do gniazd-
ka sieciowego ɳ Czy drzwi są dobrze zamknięte ɳ Sprawdzić bezpieczniki oraz upewnić się, czy nie 
nastąpiła przerwa w dopływie prądu ɳ Sprawdzić, czy kuchenka ma zapewnioną swo-
bodną wentylację. ɳ Odczekać 10 minut, a następnie ponowić próbę 
użycia kuchenki. ɳ Przed ponowną próbą należy otworzyć i za-
mknąć drzwiczki.

powyższe czyNNości mają Na celu zapobieganie 
niepotrzebnym wezwaniom serwisu, za które użytkow-
nik zostanie obciążony. Kontaktując się z serwisem, 
należy zawsze podawać numer seryjny i model 
kuchenki (patrz tabliczka serwisowa). Więcej informacji 
znajduje się w książce gwarancyjnej.

 jeżeli kabel zasilaNia wymaga wymiaNy należy go 
wymienić na nowy - oryginalny, dostępny w 
naszych punktach serwisowych. 
Wymiana kabla zasilającego 
może być wykonana tylko przez 
wykwalifikowanego technika 
serwisu.

 Naprawy serwisowe mogą być 
wykoNywaNe wyłączNie przez techNika 
przeszkoloNego w zakresie obsługi 
serwisowej. Wykonywanie przez 
osobę nieprzeszkoloną wszelkich 
napraw bądź czynności serwiso-
wych wiążących się ze zdejmowaniem 
osłon zabezpieczających przed działaniem 
mikrofal jest niebezpieczne. 
Nie zdejmować żadNej z osłoN.

INSTRUKCJA USUWANIA USTEREK

próba ilość szacowaNy czas poziom mocy pojemNik

12.3.1 750 g 10 min 750 w pyreks 3.220

12.3.2 475 g 5 ½ min 750 w pyreks 3.827

12.3.3 900 g 15 min 750 w pyreks 3.838

13.3 500 g 2 min. 40 sek szybkie rozmrażanie

Napięcie zasilaNia 230 V/50 Hz

zNamioNowy pobór mocy 1900 w (uk 2030 w)

bezpieczNik 10 a (wb 13 a)

moc wyjściowa 750 w

wys. x szer. x dł.

wymiary zewNętrzNe (wys. x szer. x gł.) 382 x 595 x 320

wymiary wewNętrzNe (wys. x szer. x gł.) 187 x 370 x 290

DANE TECHNICZNE

zgodNie z Normą iec 60705.
międzyNarodowa komisja elektrotechNiki (iec) ustaliła wzorzec podgrzewania, służący do oceny wyników 
podgrzewania wszystkich kuchenek mikrofalowych. Dla tej kuchenki zalecamy poniższe wartości:

DANE DO PRÓB PARAMETRÓW PODGRZEWANIA
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TÄHTSAD OHUTUSJUHISED

MUNAD
Ärge kasutage 
mikrolaiNeahju tervete 
munade – koorega 
või ilma – keetmiseks 
või soojendamiseks, sest need 
võivad plahvatada ka pärast 
mikrolainesoojendamise 
lõppemist.

seda seadet võivad kasutada üle 8 
aasta vanused lapsed ning 
füüsilise, sensoorse või vaimse 
puudega inimesed või inimesed, 
kellel puuduvad vastavad 
kogemused ja teadmised siis, kui 
nende üle on järelevalve  või neid 
juhendatakse seadme turvalisel 
kasutamisel ning nad mõistavad 
kaasnevaid ohte. 

lapsed ei tohi seadmega mängida! 

seadet tohivad kasutada, 
puhastada või hooldada vähemalt 
8 aasta vanused lapsed, kui nad 
on järelevalve all.

Ärge soojeNdage ega kasutage 
kergsüttivaid materjale ahjus ega 
selle lähedal! Aurud võivad 
põhjustada tule- või 
plahvatusohtliku olukorra.

Ärge kasutage oma mikrolaiNeahju 
tekstiili, paberi, maitseainete, 
ürtide, lillede, puuvilja või 
muude süttivate materjalide 
kuivatamiseks! Tagajärjeks võib 
olla tulekahju.

kui ahjus või sellest vÄljaspool 
olev materjal süttib või mÄrkate 
suitsu, tuleb ahju uks kinni hoida 
ja ahi välja lülitada. Eemaldage 
toitejuhe vooluvõrgust või 
lülitage vool välja elektrikilbist.

Ärge küpsetage toitu liiga kaua. 
Tagajärjeks võib olla tulekahju.

Ärge jÄtke ahju jÄrelevalveta, eriti 
toiduvalmistamisel paberit, 
plasti või muid süttivaid 
materjale kasutades.  
Toidu soojendamisel võib paber 
söestuda või põlema minna ja 
mõned plastid võivad sulada.

Ärge kasutage ahjus söövitavaid 
kemikaale ega aure!  
Seda tüüpi ahi on spetsiaalselt 
ette nähtud toidu 
soojendamiseks või 
valmistamiseks.  
See ei ole mõeldud tööstuslikuks 
ega laborikasutuseks.

LUGEGE TÄHELEPANELIKULT JA HOIDKE TULEVIKU TARBEKS ALLES
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TÄHTSAD OHUTUSJUHISED

seade ja selle osad võivad 
kasutamise ajal kuumeneda.

vÄltige kütteelementide 
puudutamist.

alla 8 aasta vaNused lapsed tuleb 
seadmest eemale hoida, kui nad 
ei ole on pideva järelevalve all.

Ärge kasutage 
mikrolaiNeahju 
õhukindalt suletud 
anumate 
soojendamiseks. 
Rõhk suureneb ja võib avades 
põhjustada kahjustusi või 
plahvatada.

kui toitekaabel tuleb vÄlja 
vahetada, tuleb see asendada 
originaal-toitekaabliga, mille 
võite saada kohalikust 
teenindusest. 
Toitekaablit võib 
vahetada ainult 
väljaõppinud 
hooldustehnik.

hooldustöid tohib teha 
aiNult vÄljaõppiNud 
hooldustehNik. Kui 
hooldus- või remonditöödega 
kaasneb mikrolaineenergia eest 
kaitsvate katete eemaldamine, 
on nende tegemine ohtlik 
kõigile peale väljaõppinud 
hooldustehnikute.

Ärge eemaldage ühtegi katet!
ukse tiheNdeid ja tiheNdite ümbrust 
tuleb regulaarselt kahjustuste 
suhtes kontrollida. Kui need 
piirkonnad on kahjustatud, ei 
tohi seadet kasutada, kuni 
väljaõppinud hooldustehnik 
selle on parandanud.

H O I AT U S !
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VASTAVUSDEKLARATSIOON 

see ahi, mis on ette nähtud toiduainetega kokku 

puutuma, vastab Euroopa õigusaktile ( ) nr 

1935/2004, ja on konstrueeritud, toodetud ja 
müüdud vastavuses madalpingedirektiivi 

KESKKONNAKAITSE

pakkematerjalide ÄraviskamiNe

Pakkematerjal on 100% taaskäideldav ja 

märgistatud taaskäitlussümboliga ( ).  
Pakendi osadest tuleb vabaneda 
vastutustundlikult ja täies vastavuses kohalike 
jäätmekäitlusnõuetega.

eNergia sÄÄstmiNe

 - Eelsoojendage mikrolaineahju ainult siis, 
kui see on ette nähtud küpsetustabelis või 
retseptis.

 - Kasutage tumeda laki või emailiga 
küpsetusvorme, sest need neelavad 
paremini kuumust.

 - Lülitage seade välja 10–15 minutit enne 
seatud küpsetusaega. Toidu küpsemine 
kuumas ahjus jätkub ka siis, kui seade on 
välja lülitatud.

toote jÄÄtmekÄitlus

 - Seade on märgistatud vastavalt Euroopa 
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
(WEEE) direktiivile 2012/19/EÜ.

 - Nõuetekohaselt tootest vabanemisega 
aitate ära hoida võimalikke negatiivseid 
tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele, 
mida vale jäätmekäitlus selle toote puhul 
võib kaasa tuua.

 - Seadmel või seadmega kaasas oleval 

dokumentatsioonil olev sümbol  näitab, 
et seadet ei tohi käidelda olmejäätmena, 
vaid see tuleb toimetada lähimasse elektri- 
ja elektroonikaseadmete 
ümbertöötlemiseks kogumise kohta.

2006/95/EÜ (mis vahetab välja direktiivi 73/23/
EMÜ ja selle muudatused) ohutusnõuetele ja 
elektromagnetilise ühilduvuse direktiivi 
2004/108/EÜ nõuetele. 
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OLULISED ETTEVAATUSABINÕUD

ÜLDIST
see seade oN ette Nähtud aiNult 
koduseks kasutamiseks! 
seade oN mõeldud köögimööblisse 
sisseehitamiseks. Ärge kasutage 
seda eraldiseisvana.
see seade oN mõeldud toidu ja 
jookide soojendamiseks. Toidu või 
riiete kuivatamine ja soojakottide, 
susside, käsnade, niiskete lappide 
ja muu sarnase soojendamine 
võib põhjustada vigastusi, 
süttimist või tulekahju.
seadme mikrolaiNeid ei tohi käivitada, 
kui ahjus ei ole toitu. Selline 
kasutamine võib seadet 
kahjustada.
kui harjutate ahju kasutamist, pange 
sinna veega täidetud klaas. Vesi 
absorbeerib mikrolaine-energia ja 
ahi ei saa viga.
Ärge kasutage ahjuõõNt 
hoiukohana.
eNNe, kui paNete ahju paber- 
või kilekoti, eemaldage selle 
küljest metallkinnitid.

FRITTIMINE
Ärge kasutage mikrolaiNeahju 
frittimiseks, sest õli 
temperatuuri ei ole 
võimalik kontrollida.
kasutage pajalappe või ahjukiNdaid, et 
vältida põletusi, kui puudutate 
kuumi anumaid ja ahju osi.

VEDELIKUD
Nt karastusjoogid või vesi. Vedelik 
võib keema minna ka 
nii, et mullide ilmumine 
sellest märku ei anna. 
Selle tagajärjeks võib olla kuuma 
vedeliku äkiline ülekeemine. 
Seda saab ära hoida nii.
1.  Ärge kasutage kitsa kaela ja 

sirgete seintega anumaid.
2.  Segage vedelikku enne 

anuma ahju asetamist ja jätke 
teelusikas anumasse.

3.  Jätke anum pärast 
soojendamist natukeseks 
ajaks seisma. Segage uuesti, 
enne kui selle ettevaatlikult 
ahjust eemaldate.

ETTEVAATUST!
üksikasju vt alati mikrolaineahju 
kokaraamatust. Eelkõige siis, kui 
valmistatav või soojendatav toit 
sisaldab alkoholi.
pärast imikutoidu või vedelike 
soojendamist lutipudelis või 
imikutoidu purgis 
segage seda alati. 
Kontrollige 
temperatuuri, enne kui toidu 
lapsele annate. Nii võite olla 
kindel, et soojus on ühtlaselt 
jaotunud, ja väldite põletusi.
Veenduge enne soojendamist, 
et kaas ja lutt on ära võetud!
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PAIGALDAMINE

SEADME PAIGALDAMINE

seadme paigaldamisel tuleb järgida  
kaasapandud eraldi paigaldusjuhiseid.

ENNE ÜHENDAMIST

koNtrollige, kas piNge 
andmeplaadil vastab teie koduse 
vooluvõrgu pingele.

Ärge eemaldage 
mikrolaiNete sisselaske 
kaitseplaate 
ahjuõõne 
külgseinalt. Need 
takistavad mustuse- ja 
toiduosakeste pääsemist 
mikrolaine sisselaskekanalitesse.

veeNduge eNNe paigaldamist, et ahi 
on tühi. 

veeNduge, et seade ei ole 
kahjustatud. Veenduge, et ahju 
uks sulgub tugevasti vastu ukse 
tuge ja et sisemine uksetihend ei 
ole kahjustatud. Tühjendage ahi 
ja puhastage sisemust pehme 
niiske lapiga.



25

ET

selle seadme puhul oN maaNdus  
kohustuslik. Tootja ei vastuta 
inimeste ega loomade vigastuste 
või esemete kahjustamise eest, 
mille põhjuseks on selle nõude 
mittejärgimine.

ahju võib tööle paNNa aiNult siis, 
kui selle uks on korralikult kinni.

PÄRAST ÜHENDAMIST

Tootjad ei vastuta probleemide  
eest, mida põhjustab kasutajapoolne 
juhiste mittejärgimine.

Ärge kasutage seadet, kui selle 
toitekaabel või pistik on vigane, 
kui see ei tööta korralikult või kui 
see on kahjustatud või maha 
kukkunud. Ärge kastke 
toitekaablit ega -pistikut vette! 
Hoidke toitekaabel eemal 
tulistest pindadest! Tagajärjeks 
võib olla elektrilöök, tulekahju 
või muud ohud.

kui toitejuhe oN liiga lühike, 
kutsuge kvalifitseeritud 
elektrik või hooldustöötaja, 
kes paigaldab seinakontakti 
seadme lähedusse.

toitejuhe peab olema piisavalt 
pikk, et ulatuda korpusse 
paigaldatud seadmest 
põhivooluvarustuseni.

paigaldamisel tuleb lähtuda 
kehtivatest ohutuseeskirjadest; 
kõiki poolusi lahutava lüliti 
vähim kontaktivahe peab olema 
3 mm.
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KAITSE KÄIVITAMINE / LUKK

ÜLDIST
turul oN saadaval palju tarvikuid. Veenduge 
enne ostmist, et need sobivad mikrolaineahju 
jaoks.

veeNduge eNNe toiduvalmistamist, et kasutatavad 
tarvikud sobivad ahjus 
kasutamiseks ja lasevad 
mikrolaineid läbi.

kui paNete toidu ja tarvikud mikrolaiNeahju, 
veenduge, et need ei puutu kokku ahju 
sisemusega. 

See on eriti tähtis metallist valmistatud või 
metallist osadega tarvikute puhul.

kui metalli sisaldavad tarvikud puutuvad kokku 
ahju sisemusega ajal, mil ahi töötab, võib sellest 
tekkida sädemeid ja ahi saab kahjustada.

eNNe ahju kÄivitamist veeNduge alati, et pöördalus 
saab vabalt liikuda.

PÖÖRDALUSE TUGI
kasutage klaasist pöördaluse all 
pöördaluse tuge. Ärge kunagi 
pange pöördaluse toele muid 
tarvikuid.

 ɳ Sobitage pöördaluse tugi ahju.

KLAASIST PÖÖRDALUS
kasutage klaasist pöördalust kõigi 
toiduvalmistusviiside puhul. 
Sellele kogunevad toidumahl ja 
toiduosakesed, mis muidu 
määriksid ahju sisemust.

 ɳ Asetage klaasist pöördalus pöördaluse 
toele.

CRISP-KÄEPIDE
kasutage kaasapaNdud spetsiaalset 
crisp-kÄepidet, et tuline Crisp-plaat 
ahjust välja võtta.

CRISP-PLAAT
asetage toit otse crisp-
plaadile.  
Kasutage Crisp-plaadi toeks alati 
klaasist pöördalust.

Ärge asetage tarvikuid Crisp-plaadile, sest see 
muutub kiiresti väga tuliseks ja võib tarvikuid 
kahjustada.

crisp-plaati võib enne kasutamist ette 
soojendada (max 3 min). Kasutage Crisp-plaadi 
soojendamisel alati pruunistusfunktsiooni.

see automaatNe ohutusfuNktsiooN aktiveeritakse 
üks miNut pÄrast seda, kui ahi on naasnud 
ooterežiimi (ahi on ooterežiimis, kui 
kuvatakse 24 tunni kell, või kui 
kellaaeg on määramata, on ekraan 
tühi).

uks tuleb avada ja sulgeda, nt toitu sisse pannes, 
enne kui turvalukk vallandub. Vastasel korral 
kuvatakse näidikul DOOR (Uks).

TARVIKUD
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kui te ei soovi toiduvalmistamist jÄtkata

võtke toit vÄlja, sulgege uks ja 
vajutage STOP-nuppu.

kui toiduvalmistamiNe oN lõppeNud, 
kostab 10 minuti vältel üks või 
kaks korda minutis helisignaal. 
Helisignaali katkestamiseks 
vajutage STOP-nupule või avage uks.

Nb! Kui uks pärast toiduvalmistamise lõppu 
avatakse ja seejärel suletakse, säilivad ahju 
seaded ainult 60 sekundiks.

toiduvalmistamise peatamiseks

ust tohib avada ja 
toiduvalmistamise katkestada, 
et toitu kontrollida, pöörata 
või segada. Häälestus säilib 
10 minutit.

toiduvalmistamise jÄtkamiseks

paNge uks kiNNi ja vajutage ÜKS  
KORD käivitusnuppu. 
Toiduvalmistamine jätkub kohast, kus see 
katkestati. 

kui vajutate kÄivitusNuppu KAKS KORDA, pikeneb 
aeg 30 sekundit.

TOIDUVALMISTAMISE PEATAMINE VÕI KATKESTAMINE

kui toimiNg oN lõppeNud, võib ahi alustada 
jahutamist. See on normaalne.  
Pärast seda toimingut lülitub ahi automaatselt 
välja.

jahutamise võib katkestada ilma ahju 
kahjustamata, kui avada uks.

JAHUTAMINE

UKSE AVAMINE

ukse avamiseks vajutage Nupule.
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kui taimer oN aja lugemise lõpetaNud, kõlab helisignaal.

qw e

NB!  
kellaaega mÄÄrates hoidke uks lahti. See annab teile kellaaja määramiseks 
10 minutit. Vastasel korral tuleb iga samm viia lõpuni 60 sekundi jooksul.

q etwr

KÖÖGITAIMER

kasutage seda fuNktsiooNi, kui 
vajate köögitaimerit täpse aja 
mõõtmiseks, nt mune või pastat 
keetes või taina kergitamiseks 
enne küpsetamist jne.

q mõõdetava aja mÄÄramiseks vajutage nuppe +/-.

w võimsuse mÄÄramiseks 0 w peale vajutage korduvalt võimsusnuppu.

e vajutage kÄivitusNuppu.

KELL

seadme esmakordsel vooluvõrku 
lülitamisel või pärast 
voolukatkestust on ekraan tühi. 
Kui kellaaega ei ole määratud, jääb 
ekraan tühjaks, kuni määratakse 
toiduvalmistusaeg.

q vajutage stoppNuppu (3 sekundit), kuni hakkab vilkuma 
vasakpoolne number (tunnid).

w tuNdide mÄÄramiseks vajutage nuppu +/-.

e vajutage kÄivitusNuppu (kaks parempoolset numbrit, st minutid 
hakkavad vilkuma).

r miNutite mÄÄramiseks vajutage nuppu +/-.

t vajutage uuesti stardiNuppu.
kellaaeg oN mÄÄratud ja toimib.
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VÕIMSUSTASE

AINULT MIKROLAINED

Võimsus sooVitatud kasutus:

750 w
jookide soojeNdamiNe: vesi, kohv, tee, selged supid või muud suure veesisaldusega toidud. 
Kui toit sisaldab muna või koort, valige väiksem võimsus.  
Kala, liha köögivilja jne valmistamine.

500 w ettevaatlik toiduvalmistamiNe, nt valgurikkad kastmed, juustu- ja munaroad ning 
vormiroogade viimistlemine.

350 w hautiste valmistamiNe, või sulatamine.

160 w sulatamiNe. Või, juustude ja jäätise pehmendamine.

0 w seisuaja mÄÄramiNe (ainult taimeri kasutamisel).

q ew

TOIDU VALMISTAMINE JA SOOJENDAMINE 
MIKROLAINETEGA

kasutage seda fuNktsiooNi tavaliseks 
toiduvalmistamiseks ja 
soojendamiseks, nt köögiviljade, 
kala, kartuli ja liha puhul.

q aja mÄÄramiseks vajutage nuppu +/-.

w võimsuse mÄÄramiseks vajutage korduvalt võimsusnuppu.

e vajutage kÄivitusNuppu.

kui toiduvalmistamiNe kÄivitus  
Aega on lihtne pikendada 30-sekundilise sammuga, vajutades 
käivitusnuppu. Iga vajutus pikendab aega 30 sekundi võrra. Aega 
võib pikendada või lühendada ka nuppe +/- vajutades. 

ka vajutus võimsusNupule võib muuta võimsustaset. Esimene vajutus 
näitab hetke võimsustaset. Võimsustaseme muutmiseks vajutage 
korduvalt nuppu.
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tehke Nii, nagu kirjeldatud jaotises "Toidu 
valmistamine ja soojendamine mikrolainetega”, ja 
valige käsitsi sulatamisel võimsusaste 160 W.

koNtrollige toitu regulaarselt. Kogemus õpetab 
määrama eri koguste jaoks vajaliku aja.

q

KIIRKÄIVITUS
seda fuNktsiooNi kasutatakse sellise 
suure veesisaldusega toidu 
kiirsoojendamiseks nagu selged 
supid, kohv või tee.

q vajutage kÄivitusNuppu.

see fuNktsiooN kÄivitub automaatselt max mikrolainete võimsustasemel 
ja 30 sekundile seatud toiduvalmistusajaga. Iga täiendav vajutus 
pikendab aega 30 sekundi võrra. Aega võib pikendada või lühendada 
ka pärast funktsiooni käivitumist nuppe +/- vajutades.

KÄSITSI SULATAMINE

pöörake suuri tükke, kui pool sulatusajast on läbi.

valmistoit, hautised ja lihakastmed sulavad 
paremini, kui neid sulatamise ajal 
segada.

sulatamisel oN parem, kui toitu ei sulatata 
kohe täiesti üles, vaid lastakse sel 

seisuajal lõplikult sulada.

seisuaeg pÄrast sulatamist paraNdab alati tulemust, 
sest siis jaotub temperatuur 
toidus ühtlaselt.

kilekotis, kiles või papist pakendis 
sügavkülmutatud toidu võib asetada vahetult 
ahju, kui pakend ei sisalda metallosi (nt 
metallsulgureid).

pakeNdi kuju mõjutab sulatusaega. 
Lamedad pakendid sulavad kiiremini 
kui paksud plokid.

eraldage tükid, kui need hakkavad sulama.  
Üksikud lõigud sulavad kiiremini.

kaitske toidu osi väikeste  
fooliumitükkidega, kui need 
hakkavad soojaks minema (nt 
kanakoivad ja tiivaotsad).
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TOIT NÄPUNÄITEID

liha (100 g – 2,0 kg)
Hakkliha, kotletid, lihalõigud või praad.  
Ahju vastava märguande peale keerake toitu.

liNNuliha (100 g – 2,0 kg)
Terve kana, tükid või filee.  
Ahju vastava märguande peale keerake toitu.

kala (100 g – 2,0 kg)
Terve, tükid või filee.  
Ahju vastava märguande peale keerake toitu.

kui toitu ei ole selles tabelis Nimetatud või kui see kaalub soovituslikust vähem või rohkem, tuleb 
järgida jaotises “Toidu valmistamine ja soojendamine mikrolainetega” kirjeldatut ja valida 
sulatamiseks võimsus 160 W.

selle fuNktsiooNi puhul on vaja 
teada toidu netokaalu. Seejärel 
arvutab ahi automaatselt toimingu 
lõpetamiseks vajaliku aja.

kui kaal oN soovitatust vÄiksem või suurem: 
järgige sulatamisel juhiseid jaotises “Toidu 
valmistamine ja soojendamine mikrolainetega,” 
ja valige võimsusaste 160 W.

kui toit oN soojem kui 
sügavkülmutustemperatuur (–18 °C), 
valige toidu väiksem kaal.

kui toit oN külmem kui 
sügavkülmutustemperatuur (–18 °C), 
valige toidu suurem kaal.

q ew

KIIRSULATUS
kasutage seda fuNktsiooNi vaid siis, 
kui netokaal on 100 g – 2 kg.

asetage toit alati klaasist 
pöördalusele.

q vajutage kiirsulatuse Nuppu.

w vajutage Nuppe + / - toiduainete kaalu määramiseks.

e vajutage kÄivitusNuppu.

sulatustoimiNgu keskel ahi seiskub ja kuvatakse teade PÖÖRAKE TOITU.

 ɳ Avage uks. ɳ Pöörake toit ümber. ɳ Pange uks kinni ja käivitage ahi uuesti, vajutades  
käivitusnuppu.

Nb! Kui toitu ei ole ümber pööratud, jätkab ahi 2 minuti pärast 
automaatselt tööd. Sel juhul on sulatusaeg pikem.

KAAL: SÜGAVKÜLMUTATUD TOIT:
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GRILL

Ärge jÄtke ahju ust pikemaks ajaks lahti, kui grill töötab, sest ahju 
temperatuur langeb seetõttu.

Nb! 
grilliNupu vajutamiNe toiduvalmistamise ajal lülitab grillielemendi 
sisse ja välja. Taimer jätkab mahaloendamist, kui grillielement on 
välja lülitatud.

veeNduge, et kasutatavad tarvikud on kuumakindlad ja sobivad ahjus 
kasutamiseks, enne kui kasutate neid grillimiseks.

ärge kasutage grillides plasttarvikuid! Need sulavad. Ei sobi ka puidust 
või paberist tarvikud.

q ew

kasutage seda fuNktsiooNi toidu 
pinna pruunistamiseks.

q vajutage grilliNuppu.

w aja mÄÄramiseks vajutage nuppu +/-.

e vajutage kÄivitusNuppu.
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GRILL COMBI

Võimsus sooVitatud kasutus:

350–500 w Linnuliha,  lasanje ja köögivilja 
valmistamine

160–350 w Kala  ja külmutatud gratääni 
valmistamine

160 w Liha  valmistamine

0 w Pruunistamine  ainult 
toiduvalmistamise ajal

VÕIMSUSTASE

q rew

GRILL COMBI
kasutage seda fuNktsiooNi 
kartulivormi, lasanje, linnuliha, 
ahjukartulite jms valmistamiseks.

q vajutage grilliNuppu.

w mikrolaiNete võimsuse mÄÄramiseks vajutage võimsusnuppu.

e aja mÄÄramiseks vajutage nuppu +/-.

r vajutage kÄivitusNuppu.

töö ajal saab grillielemendi sisse/välja lülitada, vajutades grillinuppu. 

max võimalik mikrolaiNete võimsusaste on grilli kasutamisel piiratud 
tehases määratud tasemega. 
Mikrolained saab välja lülitada, vähendades mikrolainete võimsuse 
0 W tasemele. Kui valitud on 0 W, lülitub ahi ainult grillimisrežiimile.
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CRISP (KRÕBE)

crisp-fuNktsiooNi kasutades ei saa võimsustaset muuta ega grilli 
sisse/välja lülitada.

ahi kasutab automaatselt mikrolaineid ja grilli, et soojendada 
Crisp-plaati. Nii saavutab Crisp-plaat kiiresti töötemperatuuri ja 
hakkab toitu pruunistama.

veeNduge, et Crisp-plaat on klaasist pöördalusel õiges asendis.

ahi ja crisp-plaat lähevad seda funktsiooni kasutades väga tuliseks.

ärge asetage tulist crisp-plaati kuumakartlikele pindadele.

olge ettevaatlik, et mitte puudutada grillielemendi all olevat pinda.

kasutage crisp-plaati välja võttes ahjukindaid või 
kaasasolevat spetsiaalset Crisp-käepidet.

kasutage selle funktsiooniga ainult kaasasolevat 
Crisp-plaati. Muude turul saadaolevate 
pruunistusplaatidega ei saavuta te seda 
funktsiooni kasutades õiget tulemust.

q

ew

kasutage seda fuNktsiooNi 
pitsade ja muude 
pärmitainatoitude 
soojendamiseks ja 
valmistamiseks.  
See sobib ka peekoni ja 
munade, vorstikeste, kotlettide 
jne praadimiseks.

q vajutage crisp-Nuppu.

w aja mÄÄramiseks vajutage nuppu +/-.

e vajutage kÄivitusNuppu.
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puhastamiNe oN aiNus hooldus, 
mida tavaoludes vaja.
kui ahju ei hoita puhtaNa, võib see 
põhjustada pinna kahjustumise, 
mis võib lühendada seadme 
kasutusiga ja põhjustada 
ohtlikke olukordi.

 ärge kasutage metallist küürimiskäsNa, 
abrasiivseid puhastusaineid, 
terasnuustikuid, karedaid pesulappe jne, mis 
võivad juhtpaneeli ning seadme 
sise- ja välispinda 
kahjustada. Kasutage 
pehmetoimelise 
pesuainega käsna või 
paberkäterätikut ja 
pihustipudelis klaasipuhastusvahendit. 
Piserdage klaasipuhastusvahendit 
paberkäterätikule. 
ärge piserdage midagi otse ahju.

eemaldage regulaarsete ajavahemike jÄrel, 
eriti siis, kui toitu on ahju loksunud, 
pöördalus ja selle tugi ning pühkige 
ahju põhi puhtaks.
see ahi oN ette NÄhtud töötama 
paigaldatud pöördalusega.

 Ärge kasutage mikrolaineahju, kui 
pöördalus on puhastamiseks välja võetud.

kasutage pehmetoimelist pesuaiNet, vett ja pehmet 
lappi, et puhastada sisepindu, ukse välis- ja 
sisekülge ning ukseava.

 Ärge laske rasva- või toiduosakestel ukse 
ümbrusse koguneda.

raskete plekkide eemaldamiseks keetke ahjus 2–3 
minuti vältel tassitäit vett. Auruga lähevad plekid 
pehmeks.

Ärge kasutage auruga 
töötavaid puhastusseadmeid 
mikrolaineahju 
puhastamiseks.

kui lisada tassitÄiele veele pisut sidruNimahla, panna 
see pöördalusele ja lasta mõni minut keeda, võib 
see kõrvaldada ahjus olevad lõhnad.

grillielemeNti ei ole vaja puhastada, sest tugev 
kuumus põletab kõik pritsmed, kuid selle all 
olev lagi võib vajada regulaarset puhastamist. 
Seda tuleks teha sooja vee, pesuaine ja käsnaga. 
Kui grilli ei kasutata regulaarselt, tuleb see kord 
kuus võimalike toidupritsmete põletamiseks 10 
minutiks tööle panna.

VÕIB PESTA NÕUDEPESUMASINAS:

pöördaluse tugi.

klaasist pöördalus.

crisp-kÄepide.

ETTEVAATLIK PUHASTAMINE
crisp-plaati tuleb puhastada 
pehmetoimelise 
pesuainelahusega. Tugevasti 
määrdunud kohti võib 
puhastada küürimiskäsna ja pehmetoimelise 
puhastusainega.

eNNe puhastamist tuleb lasta Crisp-plaadil 
jahtuda.

 Ärge kastke tulist Crisp-plaati vette ega 
loputage seda veega! Kiire jahtumine 
võib seda kahjustada.

 Ärge kasutage traatkÄsNa! See kriimustab 
pinda.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE
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kui ahi ei tööta, ärge helistage teenindusse enne, 
kui olete kontrollinud järgmisi asju.

 ɳ Kas pöördalus ja pöördaluse tugi on 
paigas? ɳ Kas pistik on korralikult pistikupessa 
ühendatud? ɳ Kas uks on korralikult kinni? ɳ Kontrollige kaitsmeid ja veenduge, et 
elektrivarustus toimib. ɳ Kontrollige, kas ahjul on küllaldane 
ventilatsioon. ɳ Oodake 10 minutit, seejärel püüdke ahju 
ust veelkord avada. ɳ Avage ja sulgege uks, enne kui uuesti 
proovite.

selle eesmÄrk on vältida tarbetuid tasulisi 
telefonikõnesid. Kui helistate teenindusse, 
teatage ahju seerianumber ja tüübi number (vt 
andmeplaadilt). Lisainfot leiate 
garantiibrošüürist.

 kui toitekaabel tuleb vÄlja vahetada, tuleb 
see asendada originaal-toitekaabliga, 
mille võite saada kohalikust 
teenindusest. Toitekaablit 
võib vahetada ainult 
väljaõppinud hooldustehnik.

 hooldustöid tohib teha aiNult 
väljaõppiNud hooldustehNik. Kui 
hooldus- või remonditöödega 
kaasneb mikrolaineenergia eest 
kaitsvate katete eemaldamine, 
on nende tegemine ohtlik 
kõigile peale väljaõppinud 
hooldustehnikute. 
ärge eemaldage ühtegi katet!

RIKKEOTSINGU JUHIS

test kogus ligik. aeg võimsustase koNteiNer

12.3.1 750 g 10 min 750 w pyrex 3.220

12.3.2 475 g 5 ½ min 750 w pyrex 3.827

12.3.3 900 g 15 min 750 w pyrex 3.838

13.3 500 g 2 min 40 sek kiirsulatus

toitepiNge 230 V / 50 Hz

NomiNaalNe toitevool 1900 w (uk 2030 w)

kaitse 10 a (uk 13 a)

mw vÄljuNdvõimsus 750 w

k x l x s

vÄlismõõtmed (kxlxs) 382 x 595 x 320

sisemõõtmed (kxlxs) 187 x 370 x 290

TEHNILISED NÄITAJAD

kooskõlas mÄÄrusega iec 60705.
rahvusvaheliNe elektrotehNika komisjoN töötas välja eri mikrolaineahjude kuumutusjõudluse 
võrdluskontrolli standardi. Soovitame selle ahju puhul järgmist.

KATSESOOJENDUSE ANDMED
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SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

OLAS
NeizmaNtojiet mikroviļņu krāsNi 
veselu olu ar čaumalām vai 
bez tām gatavošanai 
vai sildīšanai, jo tās var 
uzsprāgt arī pēc sildīšana beigām.

Šo ierīci drīkst izmaNtot bērni, kas 
vecāki par 8 gadiem, vai personas ar 
samazinātām fiziskām vai garīgām 
spējām vai arī pieredzes trūkumu 
un zināšanām, ja vien ierīces lieto-
šanas uzraudzību  nenodrošina un 
norādījumus par ierīces lietošanu 
un bīstamību nesniedz persona, kas 
atbildīga par viņu drošību. 

bērNi Nedrīkst spēlēties ar ierīci. 

Neļaujiet bērNiem lietot ierīci, tīrīt to 
uN veikt apkopi, ja vien viņi nav 
sasnieguši 8 gadu vecumu un viņu 
uzraudzību nenodrošina persona, 
kas atbildīga par viņu drošību.

Nekarsējiet uN NeizmaNtojiet uguNsNe-
droŠus materiālus mikroviļņu krāsnī 
vai tās tuvumā. Izgarojumi var 
izraisīt aizdegšanos vai sprādzienu.

NeizmaNtojiet mikroviļņu krāsNi 
audumu, papīra, garšvielu, augu, 
koka, puķu, augļu vai citus degošu 
materiālu žāvēšanai.  
Tas var izraisīt aizdegšanos.

ja materiāli krāsNī / ārpus tās ir 
aizdeguŠies vai dūmo, neatveriet 
durtiņas un izslēdziet krāsni. Atvie-
nojiet strāvas kabeli vai izskrūvējiet 
drošinātāju jaudas slēdžu panelī.

Nepārcepiet ēdieNu. Tas var izraisīt 
aizdegšanos.

Neatstājiet mikroviļņu krāsNi bez 
uzraudzības, it īpaši tad, kad gatavo-
šanas procesā izmantojat papīru, 
plastmasu vai citus ugunsnedrošus 
materiālus.  
Papīrs var pārogļoties vai aizdeg-
ties, bet plastmasa ēdiena sildīša-
nas laikā var izkust.

NeizmaNtojiet šajā ierīcē kodīgas 
ķīmiskas vielas vai to izgarojumus.  
Mikroviļņu krāsns paredzēta tikai 
ēdiena uzsildīšanai un gatavošanai.  
Tā nav paredzēta rūpnieciskai vai 
laboratoriskai izmantošanai.

RŪPĪGI IZLASIET ŠOS NORĀDĪJUMUS UN SAGLABĀJIET TURPMĀKĀM UZZIŅĀM
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SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

ierīce uN tās atklātās daļas 
lietoŠaNas laikā var sasNiegt ļoti 
augstu temperatūru.

ievērojiet piesardzību, lai 
nepieskartos sildelementiem.

bērNi, kas jauNāki par 8 gadiem, 
nedrīkst izmantot ierīci bez 
atbilstošas uzraudzības.

NeizmaNtojiet 
mikroviļņu krāsni, lai 
sildītu produktus 
hermētiskos 
traukos. Spiediens palielinās, un 
šādi trauki, atverot mikroviļņu 
krāsns durvis, var sprāgt vai 
izraisīt bojājumus.

ja NepiecieŠama strāvas kabeļa 
Nomaiņa, to drīkst aizstāt tikai ar 
oriģinālo vadu, kuru var 
iegādāties mūsu klientu 
apkalpošanas centrā. 
Strāvas kabeli drīkst 
nomainīt tikai apmācīts 
klientu apkalpošanas 
centra darbinieks.

apkopi drīkst veikt tikai 
apmācīts servisa tehNiķis. 
Neapmācītām personām 
ir bīstami veikt krāsns apkopi un 
labošanu, tostarp, noņemt 
apvalkus, kas nodrošina 
aizsardzību pret mikroviļņu 
enerģiju.

NeNoņemiet mikroviļņu krāsNs 
pārsegus.
Regulāri pārbaudiet vai Nav 
bojāts durvju blīvējums uN 
blīvējuma vietas. Ja blīvējums 
bojāts, ierīci nedrīkst lietot, 
kamēr to nav salabojis apmācīts 
klientu servisa tehniķis.

B R Ī D I N Ā J U M S !
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PAZIŅOJUMS PAR ATBILSTĪBU    

Šī krāsNs, kuras daļas saskaras ar pārtikas 

produktiem, atbilst Eiropas regulai (  ) 

nr. 1935/2004, un tā tika projektēta, izgatavota 
un tiek pārdota saskaņā ar Zemsprieguma 
direktīvas 2006/95/EK (kas aizstāj direktīvu 

VIDES AIZSARDZĪBA

iepakojuma materiālu utilizācija

Iepakojuma materiāls ir 100% pārstrādājams un 

tiek apzīmēts ar otrreizējās pārstrādes simbolu  

(  ).  
Tādēļ dažādas iepakojuma daļas jāutilizē 
atbildīgi un saskaņā ar vietējiem atkritumu 
apsaimniekošanas noteikumiem.

padomi eNerģijas taupīŠaNai

 - Veiciet mikroviļņu krāsns priekšsildīšanu 
tikai tad, ja tas norādīts gatavošanas tabulā 
vai receptē.

 - Izmantojiet tumši lakotas vai emaljētas 
cepešpannas un traukus, jo tie daudz labāk 
absorbē karstumu.

 - Izslēdziet ierīci 10/15 minūtes pirms 
iestatītā gatavošanas laika beigām. Ēdiens, 
kam nepieciešama ilgāka gatavošana, 
turpinās cepties arī pēc ierīces izslēgšanas.

ierīces utilizācija

 - Šī ierīce ir marķēta saskaņā ar Eiropas 
direktīvu 2012/19/ES par elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumiem (EEIA).

 - Nodrošinot pareizu izstrādājuma izmešanu, 
palīdzēsit novērst iespējamu negatīvo 
ietekmi uz dabu un cilvēku veselību, ko var 
izraisīt nepareiza šīs ierīces utilizācija.

 - Simbols  uz izstrādājuma vai 
komplektācijā iekļautajiem dokumentiem 
norāda, ka šo ierīci nevar izmest sadzīves 
atkritumos, bet tā ir jānodod pārstrādei 
elektrisko un elektronisko ierīču savākšanas 
centrā.

73/23/EEK un turpmākus grozījumus) drošības 
prasībām, kā arī Elektromagnētiskās 
savietojamības direktīvas 2004/108/EK 
aizsardzības prasībām. 
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SVARĪGI PIESARDZĪBAS PASĀKUMI

VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
ierīce paredzēta lietošaNai tikai mājas 
apstākļos! 
Šo ierīci paredzēts iebūvēt. Neizmanto-
jiet ierīci, ja tā nav piestiprināta.
Šī ierīce paredzēta produktu un dzērie-
nu uzkarsēšanai. Produktu, vai apģēr-
ba žāvēšana un siltumpaliktņu, mājas 
čību, sūkļu, mitru drānu un tamlīdzīgu 
lietu sildīšana var izraisīt traumu kā arī 
aizdegšanās vai ugunsgrēka risku.
ierīci Nedrīkst lietot,  ja tajā nav ievietoti 
produkti, bet tiek izmantoti mikroviļņi. 
Tāda veidā var sabojāt ierīci.
ja apgūstat mikroviļņu krāsNs lietoŠaNu, 
ievietojiet tajā glāzi ar ūdeni. Ūdens 
absorbē mikroviļņu enerģiju un 
krāsns netiek bojāta.
NeizmaNtojiet mikroviļņu krāsNi uzgla-
bāšanas nolūkiem.
pirms papīra vai plastmasas 
maisiņu ievietošaNas krāsNī,  
noņemiet no tie stiepļu 
aizdares.

CEPŠANA LIELĀ TAUKVIELU DAU-
DZUMĀ
NeizmaNtojiet mikroviļņu krāsNi cepša-
nai lielā taukvielu daudzumā, jo 
eļļas temperatūru nav 
iespējams kontrolēt.
izmaNtojiet karstumizturīgos paliktņus 
vai krāsNs cimdus, lai neapdedzinātos, 
pēc ēdiena gatavošanas pieskaroties 
traukiem, krāsns daļām un pannai.

ŠĶIDRUMI
piemēram, dzērieNi vai ūdeNs. Šķidrumi 
var pārsniegt vārīšanās 
temperatūru pat neradot 
acīmredzamu burbuļoša-
nu. Tā rezultātā karstais šķidrums var 
pārplūst pāri trauka malām. 
Lai to novērstu, jārīkojas šādi:
1.  Neizmantojiet traukus ar taisnām 

malām un šauru kaklu.
2.  Pirms trauka ievietošanas krās-

nī samaisiet šķidrumu un atstājiet 
traukā tējkaroti.

3.  Pēc uzsildīšanas ļaujiet traukam 
brīdi pastāvēt, vēlreiz samaisiet 
šķidrumu un tad uzmanīgi izņe-
miet trauku no krāsns.

UZMANĪBU
plaŠāku iNformāciju skatiet mikroviļņu 
recepšu grāmatā. Īpaši tādā gadījumā, 
ja gatavojat vai sildāt ēdienu, kas satur 
spirtu.
pēc zīdaiņu pārtikas   
vai šķidrumu uzsildīšanas pudelītēs vai 
mazuļu traukos, pirms lietošanas 
samaisiet šķidrumu un 
pārbaudiet temperatū-
ru. Tādējādi siltums 
izplatīsies vienmērīgi un tiks novērsta 
iespējama applaucēšanās un apdedzi-
nāšanās.
Pirms sildīšanas pārliecinieties, ka 
vāks ir noņemts un noslēgs!
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MONTĀŽA

IERĪCES MONTĀŽA

uzstādot ierīci, rīkojieties atbilstoŠi 
pievienotajai uzstādīšanas pamācībai.

PIRMS PIESLĒGŠANAS 
ELEKTROTĪKLAM

pārbaudiet vai spriegums, kas 
norādīts nominālu plāksnītē 
atbilst mājas elektrotīkla 
spriegumam.

NeNoņemiet 
mikroviļņu ieplūdes 
aizsargplāksNītes, 
kas atrodas krāsns 
dobuma sānos. Tās neļauj 
mikroviļņu kanālos nonākt 
taukiem un ēdienu daļiņām.

pirms uzstādīŠaNas pārliecinieties, 
ka mikroviļņu krāsns iekšpuse ir 
tukša. 

pārlieciNieties, ka ierīce Nav bojāta. 
Pārbaudiet, vai mikroviļņu krāsns 
durvis cieši saskaras ar durvju 
balstu, un iekšējais durvju 
blīvējums nav bojāts. Iztukšojiet 
mikroviļņu krāsni un iztīriet tās 
iekšpusi ar mīkstu, mitru drānu.
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Šīs ierīces  iezemēŠaNa ir obligāta. 
Ražotājs neuzņemas atbildību 
par cilvēku un dzīvnieku 
traumām, kā arī materiālajiem 
zaudējumiem šo noteikumu 
neievērošanas gadījumā.

mikroviļņu krāsNs darbojas tikai 
tad, ja tās durvis cieši aizvērtas.

PĒC PIESLĒGŠANAS

Ražotājs neatbild par kļūmēm, 
kas radušās, neievērojot šos 
norādījumus.

Nelietojiet ierīci, ja tai ir bojāts 
strāvas kabelis vai kontaktdakša, 
ja ierīce nedarbojas pareizi vai tā ir 
bojāta vai nomesta. Neiegremdē-
jiet ūdenī strāvas kabeli un kon-
taktdakšu. Nenovietojiet strāvas 
kabeli uz karstas virsmas. Tas var 
radīt elektriskās strāvas trieciena, 
aizdegšanās u.c. veida riskus.

ja strāvas kabelis ir pārāk īss, 
pieprasiet kvalificētam 
elektriķim vai apkopes 
darbiniekam ierīces tuvumā 
uzstādīt kontaktligzdu.

elektrības kabelim jābūt pietiekami 
garam, lai jau iebūvētu ierīci 
varētu ērti pievienot elektrotīk-
lam.

lai ierīces uzstādīŠaNa atbilstu 
spēkā esošiem drošības noteiku-
miem, nepieciešams izmantot 
daudzpolu atvienošanas slēdzi, 
kur minimālā atstarpe starp 
kontaktiem ir 3 mm.
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PALAIŠANAS AIZSARDZĪBA /  
TAUSTIŅU BLOĶĒŠANA

VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
tirgū ir pieejami dažādi piederumi. Pirms pirkšanas 
pārliecinieties, vai tie ir piemēroti izmantošanai 
mikroviļņu krāsnī.

pirms sākat gatavot, pārlieciNieties, 
ka lietotie piederumi ir 
piemēroti mikroviļņu krāsnij.

liekot produktus uN palīgierīces mikroviļņu krāsnī, 
pārliecinieties, lai tās nenonāktu saskarē ar krāsns 
iekšieni. 

Tas ir īpaši svarīgi attiecībā uz metāla palīgierī-
cēm vai metāla daļām.

ja palīgierīču sastāvā esoŠais metāls saskaras ar ierīces 
iekšpusi, kad ierīce ir ieslēgta, var rasties dzirksteļo-
šana un mikroviļņu krāsns var tikt bojāta.

pirms mikroviļņu krāsNs ieslēgŠaNas vienmēr 
pārliecinieties, ka rotējošā plate var brīvi griezties.

ROTĒJOŠĀS PLATES PAMATNE
lietojiet plates pamatNi zem rotējošās stikla plates. Uz 
plates pamatnes nenovietojiet 
nekādas citas palīgierīces.

 ɳ Ievietojiet plates pamatni mikro-
viļņu krāsnī.

ROTĒJOŠĀ STIKLA PLATE
izmaNtojiet rotējoŠo stikla plati visiem gatavošanas 
veidiem. Tā savāc pilošas sulas un 
ēdienu paliekas, kuras var notraipīt 
un nosmērēt mikroviļņu krāsns 
iekšpusi.

 ɳ Novietojiet rotējošo stikla plati uz plates pa-
matnes.

KRAUKŠĶU PLATES TURĒTĀJS
lai izņemtu kraukŠķu plati No krāsNs,iz-
mantojiet pievienoto komplektācijā 
esošo turētāju.

KRAUKŠĶU PLATE
Novietojiet ēdieNu tieŠi uz 
kraukŠķu plates.  
Par pamatni kraukšķu platei 
izmantojiet rotējošo stikla plati.

uz kraukŠķu plates NeNovietojiet Nekādus virtuves 
piederumus, jo tā ātri sakarst un var sabojāt piederu-
mu.

kraukŠķu plati pirms lietošanas nepieciešams uzsildīt 
(maksimāli 3 min). Ja iepriekš veicat kraukšķu plates 
uzsildīšanu, izmantojiet „Crisp” funkciju.

Šī automātiskā droŠības fuNkcija tiek aktivizēta 
vieNu miNūti pēc tam, kad krāsns atgriezusies 
„gaidlaika režīmā (krāsns ir „gaidlaika 
režīmā”, ja tiek rādīts pulkstenis 24 
stundu režīmā vai ja pulkstenis nav 
iestatīts un displejs nerāda neko).

durvis jāatver uN jāaizver, piem., ievietojot 
ēdienu, pirms tiek atbrīvots drošības slēdzis. 
Citādi displejā būs redzams uzraksts "DOOR".

PIEDERUMI
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ja Nevēlaties turpiNāt gatavoŠaNu:
izņemiet ēdieNu, aizveriet durvis un 
nospiediet pogu „STOP”.

kad gatavoŠaNa būs pabeigta, vienu vai divas reizes 
minūtē iepīkstēsies skaņas 
signāls; tas atkārtosies 10 
minūtes. Lai izslēgtu signālu, 
nospiediet pogu „STOP” vai 
atveriet ierīces durvis.

piezīme:: ja durvis pēc ēdiena gatavošanas tiek 
atvērtas un aizvērtas, mikroviļņu krāsns 
iestatījumi darbosies tikai 60 sekundes.

lai pārtrauktu gatavoŠaNu:
gatavoŠaNu var pārtraukt, lai 
pārbaudītu, apgrieztu otrādi 
vai apmaisītu ēdienu, atverot 
ierīces durvis. Iestatījums 
darbosies 10 minūtes.

lai turpiNātu gatavoŠaNu:
aizveriet durvis un VIENU REIZI 
nospiediet pogu „Start”. Gatavošana 
tiks atsākta no tās vietas, kur tā tika apturēta. 

Nospiežot pogu „start” DIVAS REIZES, laiks tiks 
paildzināts par 30 sekundēm.

PAUZE VAI GATAVOŠANAS PĀRTRAUKŠANA

kad fuNkcija ir pabeigta, krāsns var uzsākt 
atdzesēšanas procedūru. Tas ir normāli.  
Pēc šīs procedūras krāsns automātiski izslēdzas. 

atdzesēŠaNas procedūru var pārtraukt, atverot 
durvis (nekaitējot krāsnij).

ATDZESĒŠANA

DURVJU ATVĒRŠANA

Nospiediet pogu, lai atvērtu ierīces durvis.
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kad taimeris beigs laika skaitīšanu, atskanēs skaņas signāls.

qw e

piezīme:  
pulksteņa iestatīŠaNas laikā turiet ierīces durvis atvērtas. Jums būs 
10 minūtes laika, lai iestatītu pulksteni. Taču, ja durvis turēsiet 
aizvērtas, katra darbība būs jāveic 60 sekundēs.

q etwr

VIRTUVES TAIMERIS

izmaNtojiet Šo fuNkciju, kad 
nepieciešams taimeris, lai skaitītu 
precīzu laiku, piemēram, olu, 
makaronu izstrādājumu 
gatavošanai vai mīklas 
raudzēšanai pirms cepšanas u.c.

q Nospiediet +/- pogas, lai iestatītu laiku.

w atkārtoti Nospiediet ieslēgŠaNas/izslēgŠaNas pogu, lai iestatītu jaudu uz 0 W.

e Nospiediet pogu „start”.

PULKSTENIS

kad ierīce tiek ieslēgta pirmo reizi vai 
tad, ja notikuši elektrības padeves 
traucējumi, displejā nekas nerādās. 
Ja pulkstenis nav iestatīts, displejā 
nekas nerādās, līdz brīdim, kad tiek 
iestatīts gatavošanas ilgums.

q Nospiediet pogu stop (paturiet 3 sekundes), līdz cipars kreisajā pusē (stundas) sāk mirgot.

w Nospiediet +/- pogas, lai iestatītu stundas.

e Nospiediet pogu „start” (mirgo divi labās puses cipari (tie apzīmē minūtes)).

r spiediet pogas +/-, lai iestatītu minūtes.

t vēlreiz Nospiediet pogu start.
pulksteNis ir iestatīts un darbojas.
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JAUDAS LĪMENIS

TIKAI MIKROVIĻŅU REŽĪMĀ

jauda ieteiktais pielietojums:

750w
sildot dzērieNus, ūdeni, buljonu, kafiju, tēju vai ēdienus, kas satur lielu ūdens daudzumu. 
Samaziniet jaudu, ja ēdiena sastāvā ir olas vai krējums.  
Zivju, gaļas, dārzeņu un citu produktu gatavošana.

500 w rūpīgākai gatavoŠaNai, piem., mērcēm ar augstu olbaltumvielu saturu, siera un olu 
ēdieniem, kā arī lai pabeigtu gatavot sacepumus.

350 w lēNai sautējumu vārīŠaNai, sviesta kausēšanai.

160 w atkausēŠaNai. Sviesta, siera un saldējuma masas mīkstināšana.

0 w stāvēŠaNas laika iestatīšana (lietojot tikai taimeri).

q ew

ĒDIENA GATAVOŠANA UN  
UZSILDĪŠANA AR MIKROVIĻŅIEM

Šo fuNkciju izmaNtojiet, piem., 
dārzeņu, zivju, kartupeļu un gaļas 
gatavošanai un sildīšanai.

q Nospiediet +/- pogas, lai iestatītu laiku.

w atkārtoti Nospiediet ieslēgŠaNas/izslēgŠaNas pogu, lai iestatītu jaudu.

e Nospiediet pogu „start”.

tiklīdz sācies gatavoŠaNas process:  
Laiku var viegli pagarināt par 30 sekundēm, nospiežot pogu „Start”. 
Ar katru piespiešanas reizi laiks pagarināsies par 30 sekundēm. Laiku 
var arī izmainīt, nospiežot +/- pogas, lai pagarinātu vai saīsinātu 
laiku. 

Nospiežot ieslēgŠaNas/izslēgŠaNas pogu, var tikt mainīts arī jaudas 
līmenis. Nospiežot pogu vienu reizi, tiks parādīts pašreizējais jaudas 
līmenis. Atkārtoti nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai 
mainītu jaudas līmeni.
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veiciet visu atbilstoŠi procedūrai „Ēdiena 
gatavošana un uzsildīšana mikroviļņu režīmā” un 
izvēlieties jaudas līmeni 160 W, ja atkausēšana 
notiek manuāli.

regulāri pārbaudiet ēdieNu. Procesam 
nepieciešamo laiku nosakiet pēc intuīcijas.

q

FUNKCIJA „JET START” (ĀTRĀ UZSĀKŠANA)
Šo fuNkciju izmaNto, lai ātri uzsildītu 
produktus ar lielu ūdens saturu, 
piemēram, buljonu, kafiju vai tēju.

q Nospiediet pogu „start”.

tiks automātiski sākta fuNkcija ar maksimālu mikroviļņu krāsns jaudas 
līmeni un gatavošanas laiku, kas uzstādīts uz 30 sekundēm. Pēc katras 
pogas nospiešanas laiks tiks pagarināts par 30 sekundēm. Laiku var 
izmainīt, arī nospiežot +/- pogas, lai pagarinātu vai saīsinātu laiku pēc 
funkcijas ieslēgšanas.

MANUĀLA ATKAUSĒŠANA

kad produkts ir daļēji atkusis, apgrieziet to uz 
otru pusi.

vārīts ēdieNs, sautējumi uN gaļas mērces 
labāk atkūst, ja atlaidināšanas laikā tos 
apmaisa.

veicot atlaidiNāŠaNu, ieteicams ēdienu 
neatkausēt līdz galam, bet ļaut, lai process 

beidzas pēc mikroviļņu krāsns izslēgšanas.

pabeidzot atkausēŠaNu pēc 
mikroviļņu krāsNs izslēgŠaNas, 
rezultāts vienmēr ir labāks, jo 
temperatūra tiks vienmērīgi 
sadalīta visam ēdienam.

saldētus produktus plastmasas maisiņos, 
plastmasas plēvē vai kartona pakās var tieši likt 
krāsnī, ja iepakojumam nav metāla daļu 
(piem., metāla stieples).

iepakojuma forma ietekmē atkausēšanas 
laiku. Produkti seklā iepakojumā 
atkausējas ātrāk nekā dziļā.

atdaliet gabalus, kad tie sāk atkust.  
Atsevišķus gabalus atkausēt ir daudz vieglāk.

Norobežojiet atseviŠķas ēdieNa daļas 
ar nelieliem  
alūmliņiem, ja šīs daļas jau ir 
uzsilušas (piem., vistas stilbi un 
spārni).
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PRODUKTI PADOMI

gaļa (100 g–2,0 kg)
Malta gaļa, kotletes, steiki vai cepeši.  
apgrieziet ēdieNu, kad krāsns to pieprasa.

putNu gaļa (100 g–2,0 kg)
Vesela vista, gabali vai filejas.  
apgrieziet ēdieNu, kad krāsns to pieprasa.

zivis (100 g–2,0 kg)
Vesela zivs, steiks vai fileja.  
apgrieziet ēdieNu, kad krāsns to pieprasa.

ar produktiem, kuri Nav uzskaitīti Šajā tabulā un kuru svars ir mazāks vai lielāks par ieteikto svaru, 
rīkojieties saskaņā ar procedūru „Ēdiena gatavošana un uzsildīšana mikroviļņu režīmā” un 
atkausēšanai izvēlieties 160 W.

Šai fuNkcijai ir jāziNa produkta masa. 
Tādā gadījumā krāsns automātiski 
aprēķinās laiku procedūras 
pabeigšanai.

ja svars ir mazāks vai lielāks par ieteicamo: 
Veiciet visu atbilstoši funkcijai „Ēdiena 
gatavošana un uzsildīšana mikroviļņu krāsnī” un 
atkausēšanai izvēlieties jaudas līmeni 160 W.

ja produktu temperatūra ir augstāka par 
dziļas sasaldēšanas temperatūru 
(-18°C), produkta masu izvēlieties 
mazāku.

ja produkta temperatūra ir zemāka par 
dziļas sasaldēšanas temperatūru 
(-18°C), produkta masu izvēlieties 
lielāku.

q ew

ĀTRĀ ATKAUSĒŠANA
izmaNtojiet Šo fuNkciju tikai tad, ja 
produktu neto svars ir 100 g–2 kg.

vieNmēr Novietojiet ēdieNu uz 
rotējošās stikla plates.

q Nospiediet pogu ātrās atkausēŠaNas pogu.

w Nospiediet +/- pogas, lai iestatītu produktu svaru.

e Nospiediet pogu „start”.

kad pagājusi puse No atkausēŠaNas laika, ierīces darbība tiek apturēta, 
un jums JĀAPGRIEŽ ĒDIENS UZ OTRU PUSI.

 ɳ Atveriet durvis. ɳ Apgrieziet ēdienu. ɳ Aizveriet durvis un atjaunojiet darbību, nospiežot pogu „Start”.

piezīme:: ja ēdiens netiek apgriezts, mikroviļņu krāsns automātiski 
ieslēgsies pēc 2 min. Šādā gadījumā atkausēšanas laiks būs ilgāks.

SVARS: SALDĒTI PRODUKTI:
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GRILS

ja izmaNtojat grilēŠaNas fuNkciju, neatstājiet mikroviļņu krāsns durvis 
ilgstoši atvērtas, jo var pazemināties temperatūra.

piezīme: 
gatavoŠaNas laikā Nospiežot pogu „grill” (grilēŠaNa), var ieslēgt un 
izslēgt grila sildelementu. Ja grila sildelements tiks izslēgts, taimeris 
turpinās laika atskaiti.

pirms grilēšaNas pārlieciNieties, lai piederumi kurus lietojat grilēšanai, būtu 
karstumizturīgi un piemēroti mikroviļņu krāsnij.

grilēšaNai Nelietojiet plastmasas piederumus. Tie izkusīs. Arī koka un 
papīra priekšmeti tam nav piemēroti.

q ew

izmaNtojiet Šo fuNkciju, lai 
apbrūninātu ēdiena virspusi.

q Nospiediet grilēŠaNas pogu.

w Nospiediet +/- pogas, lai iestatītu laiku.

e Nospiediet pogu „start”.
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GRILL COMBI funkcija

jauda ieteiktais pielietojums:

350 - 500 w Putnu gaļas, lazanjas un dārzeņu  
pagatavošana

160 - 350 w Gatavojot  zivis un saldētus gratēnus

160 w Gatavojot  gaļu

0 w Tikai apbrūninot  gatavošanas laikā

JAUDAS LĪMENIS

q rew

GRILL COMBI FUNKCIJA
Šo fuNkciju lietojiet tādiem 
ēdieniem kā sacepums, lazanja, 
putnu gaļa un ceptiem 
kartupeļiem.

q Nospiediet grilēŠaNas pogu.

w Nospiediet +/- pogas, lai iestatītu mikroviļņu krāsns jaudu.

e Nospiediet +/- pogas, lai iestatītu laiku.

r Nospiediet pogu „start”.

darbības laikā varat ieslēgt vai izslēgt grila sildelementu, nospiežot 
pogu „Grill” (grilēšana). 

maksimāli iespējamais mikroviļņu krāsNs jaudas līmeNis, izmantojot 
režīmu „Grill” (grilēšana), ir ierobežots līdz rūpnīcas sākotnējam 
iestatījumam. 
Mikroviļņus iespējams izslēgt, iestatot to jaudu uz 0W. Kad jaudas 
līmenis sasniedz 0W, krāsns tikai grilē.
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CRISP FUNKCIJA

izmaNtojot fuNkciju „crisp” (apbrūNiNāŠaNa), Nav iespējams maiNīt vai 
pārslēgt jaudas līmeni, ieslēgt vai izslēgt grila funkciju.

krāsNs automātiski iestata „Microwaves” un „Grill” funkcijas kraukšķu 
plates uzsildīšanai. Šādā veidā kraukšķu plati iespējams ātri uzsildīt 
līdz darba temperatūrai, apbrūninot produktu un padarot to 
kraukšķīgu.

pārlieciNieties, lai kraukšķu plate būtu pareizi novietota rotējošās stikla 
plates vidū.

izmaNtojot šo fuNkciju, krāsNs uN kraukšķu plate kļūst ļoti karsta.

NeNovietojiet karstu kraukšķu plati uz virsmām, kuras nav noturīgas pret 
karstumu.

esiet uzmaNīgi uN Nepieskarieties augšējam panelim zem grila 
sildelementa.

izmaNtojiet cimdus 
 vai īpašo kraukšķu plates turētāju, lai izņemtu 
karsto kraukšķu plati.

Šai fuNkcijai lietojiet tikai komplektācijā esošo 
kraukšķu plati. Citas nopērkamās kraukšķu plates 
izmantošana šajā funkcijā nedos vēlamo rezultātu.

q

ew

izmaNtojiet Šo fuNkciju, lai sildītu 
un gatavotu picas, kā arī citus 
mīklas izstrādājumus.  
Tā ir izmantojama arī cepot 
speķi ar olām, desiņas, 
hamburgerus, utt.q Nospiediet pogu „crisp” (apbrūNiNāŠaNa).

w Nospiediet +/- pogas, lai iestatītu laiku.

e Nospiediet pogu „start”.
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parasti tīrīŠaNa ir vieNīgais, kas 
nepieciešams apkopei.
ja mikroviļņu krāsNs Netiks uzturēta 
tīra, tās virsma var tikt bojāta, kas 
savukārt var ietekmēt ierīces 
ekspluatācijas ilgumu un, 
iespējams, radīt bīstamu situāciju.

 NeizmaNtojiet metāliskus sūkļus, abrazīvus 
tīrīšanas līdzekļus, vilnas-tērauda diegu sūkļus, 
grubuļainas drāniņas utt., kas var 
sabojāt vadības pulti, kā arī 
krāsns iekšējās un ārējās 
virsmas. Izmantojiet sūkli 
ar maigu tīrīšanas līdzekli 
vai papīra dvieli un izsmidzināmo stikla 
tīrīšanas līdzekli. Izsmidziniet stikla tīrīšanas 
līdzekli uz papīra dvieļa. 
NesmidziNiet to tieši uz mikroviļņu krāsns.

regulāri, īpaši, ja kaut kas ir pārlijis, 
izņemiet rotējošo plati, plates 
pamatni un noslaukiet krāsns 
pamatni tīru.

Šī mikroviļņu krāsNs paredzēta darbībai ar uzliktu 
rotējošo plati.

 NeizmaNtojiet mikroviļņu krāsni, ja grozāmā 
plate ir izņemta, lai to notīrītu.

izmaNtojiet saudzīgu tīrīŠaNas līdzekli, ūdeni un mīkstu 
drānu, lai notīrītu iekšējās virsmas, durvju priekšējo 
un aizmugurējo virsmu, kā arī atvērumu.

 Nepieļaujiet tauku vai ēdiena daļu sakrāšanos 
ap durvīm.

Noturīgu traipu tīrīŠaNai 2–3 minūtes krāsnī pavāriet 
tasītē ielietu ūdeni. Tvaiks atmiekšķēs traipus.

NeizmaNtojiet tvaika tīrīŠaNas  
ierīces, lai tīrītu mikroviļņu 
krāsnis.

tasei ūdeNs pievieNojiet Nedaudz citroNa sulas, 
novietojiet to uz rotējošās plates un vāriet dažas 
minūtes, lai tādējādi likvidētu krāsnī esošās smakas.

grila sildelemeNts nav jātīra, jo tā lielais karstums 
izdedzina visus taukus, bet augšējam panelim zem 
grila ir nepieciešama regulāra tīrīšana. Tīrīšanai 
izmantojiet sūkli ar tīrīšanas līdzekli un siltu ūdeni. Ja 
grils netiek izmantots regulāri, reizi mēnesī to vajag 
ieslēgt uz 10 minūtēm, lai izdedzinātu visas šļakatas.

TRAUKU MAZGĀJAMĀ MAŠĪNĀ DRĪKST MAZGĀT:

rotējoŠo plates pamatNi.

rotējoŠo stikla plati.

kraukŠķu plates turētāju.

JĀTĪRA UZMANĪGI:
stikla plate jātīra ūdeNī ar maigu 
tīrīšanas līdzekli. Stipri 
taukainās vietas jātīra ar 
beržamo sūkli un maigu tīrīšanas 
līdzekli.

vieNmēr ļaujiet stikla platei pirms tīrīšanas atdzist.

 Neiegremdējiet stikla plati ūdenī un neskalojiet 
to, ja tā ir karsta. Strauja atdzesēšana var to 
sabojāt.

 NeizmaNtojiet vilNas-tērauda beržamos sūkļus. 
Ar tiem var saskrāpēt virsmu.

APKOPE UN TĪRĪŠANA
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ja mikroviļņu krāsNs Nedarbojas, neizsauciet apkopes 
darbinieku, pirms neesiet noskaidrojis, vai:

 ɳ grozāmā plate un tās pamatne ir vietā. ɳ Barošanas kabeļa kontaktdakša ir ievietota 
kontaktligzdā. ɳ Durvis ir pareizi aizvērtas. ɳ Pārbaudiet drošinātājus un pārliecinieties, ka 
strāvas padeve ir ieslēgta. ɳ Pārbaudiet, vai mikroviļņu krāsnī ir pietiekama 
ventilācija. ɳ Uzgaidiet 10 minūtes, tad vēlreiz mēģiniet 
ieslēgt mikroviļņu krāsni. ɳ Pirms mikroviļņu krāsns atkārtotas ieslēgšanas 
atveriet tās durvis un pēc tam tās aizveriet.

tas ir NepiecieŠams, lai izvairītos no nevajadzīgas 
sazināšanās ar servisu, par ko jums būs jāmaksā.  
Ja zvanāt klientu apkalpošanas centram, lūdzu, 
norādiet ierīces sērijas numuru un mikroviļņu krāsns 
veida numuru (skat. apkopes uzlīmi). Turpmākos 
norādījumus skatiet garantijas dokumentā.

 ja NepiecieŠama strāvas kabeļa Nomaiņa, to drīkst 
aizstāt tikai ar oriģinālo vadu, kuru var 
iegādāties mūsu klientu 
apkalpošanas centrā. Strāvas 
kabeli drīkst nomainīt tikai 
apmācīts klientu apkalpošanas 
centra darbinieks.

 apkopi drīkst veikt tikai apmācīts 
servisa tehNiķis. Neapmācītām 
personām ir bīstami veikt krāsns 
apkopi un labošanu, tostarp, 
noņemt apvalkus, kas nodrošina 
aizsardzību pret  
mikroviļņu enerģiju. 
NeNoņemiet mikroviļņu krāsNs pārsegus.

IESPĒJAMO PROBLĒMU APSKATS

pārbaude daudzums aptuveNais laiks jaudas līmeNis trauks

12.3.1 750g 10min 750w pyrex 3.220

12.3.2 475g 5½min 750w pyrex 3.827

12.3.3 900g 15min 750w pyrex 3.838

13.3 500g 2min 40s ĀtrĀ atkausēšana

spriegums 230V/50Hz

jaudas patēriņŠ 1900w (apVienotajĀ karalistē 2030w)

droŠiNātājs 10a (apVienotajĀ karalistē 13a)

mikroviļņu izejas jauda 750w

a x p x dz

ārējie izmēri (axpxdz) 382 x 595 x 320

iekŠējie izmēri (axpxdz) 187 x 370 x 290

TEHNISKIE DATI

saskaņā ar iec 60705.
starptautiskā elektrotehNiskā komisija ir izstrādājusi standartus salīdzinošām sildīšanas funkcijas 
veiktspējas pārbaudēm dažādām mikroviļņu krāsnīm. Šai mikroviļņu krāsnij ieteicams izmantot 
šādus parametrus:

DATI PAR SILDĪŠANAS FUNKCIJAS PĀRBAUDI
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SVARBI SAUGOS INFORMACIJA

KIAUŠINIAI
NeNaudokite mikrobangų 
krosnelės virti ar šildyti 
nesudaužytiems 
kiaušiniams (su lukštu 
ar be jo), nes jie gali sprogti net 
šildymo procesui pasibaigus.

Šį prietaisą gali Naudoti vaikai nuo 
8 metų ir vyresni bei asmenys su 
silpna fizine, jutimine arba 
protine negalia ir asmenys, 
kuriems trūksta patirties  ir žinių, 
jeigu jie prižiūrimi arba išmokyti 
saugiai naudoti prietaisą bei 
suvokia su tuo susijusius pavojus. 

Neleiskite vaikams žaisti su 
prietaisu. 

Naudoti, valyti ir atlikti priežiūros 
darbus vaikams draudžiama, 
išskyrus atvejus, jeigu vaikai 8 
metų amžiaus arba vyresni ir yra 
prižiūrimi.

krosNelėje arba arti jos NekaitiNkite 
ir NeNaudokite degių medžiagų. 
Garai gali sukelti gaisro arba 
sprogimo pavojų.

mikrobaNgų krosnelėje negalima 
džiovinti audinių, popieriaus, 
prieskonių, vaistažolių, 
medienos, gėlių, vaisių ir kitų 
degių medžiagų. Gali kilti gaisras.

jeigu krosNelėje arba Šalia jos 
užsiliepsNoja medžiagos arba matote 
dūmų, neatidarinėkite krosnelės 
durelių ir išjunkite krosnelę. 
Ištraukite elektros laidą arba 
maitinimą nutraukite išimdami 
saugiklį ar išjungdami grandinės 
pertraukimo įtaiso skyde.

maisto NeruoŠkite perNelyg ilgai. 
Gali kilti gaisras.

Nepalikite krosNelės be priežiūros, 
ypač jeigu maisto gamybai 
naudojate popierinius, 
plastikinius arba kitus degius 
indus ir medžiagas.  
Šildant maistą popierius gali 
anglėti, o tam tikri 
plastikai lydytis.

Šiame prietaise NeNaudokite 
korozinių cheminių medžiagų ir 
garų. Šio tipo krosnelė specialiai 
suprojektuota šildyti arba 
gaminti maistą.  
Ji neskirta naudoti pramonėje 
arba laboratorijose.

ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR IŠSAUGOKITE ATEIČIAI
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SVARBI SAUGOS INFORMACIJA

prietaisas ir jo pasiekiamos dalys 
naudojant gali įkaisti.

priežiūra turi būti atlikta 
stengiantis neliesti įkaitusių 
dalių.

prietaisą reikia saugoti Nuo 
jauNesNių Nei 8 metų vaikų, jeigu jie 
nėra nuolat prižiūrimi.

mikrobaNgų 
krosNelėje Negalima 
kaitinti produktų, 
esančių 
sandariose vakuuminėse 
pakuotėse. Dėl padidėjusio 
slėgio pakuotė atidarant gali 
būti pažeista arba gali sprogti.

jei reikia pakeisti elektros laidą, jį 
reikia pakeisti originaliu elektros 
laidu, kurį galima įsigyti mūsų 
techninės priežiūros 
centre. Elektros laidą 
leidžiama keisti tik 
išmokytam techninės 
priežiūros darbuotojui.

techNiNę priežiūrą galima 
atlikti tik specialiai 
iŠmokytiems techNiNės 
priežiūros specialistams. 
Bet kokius techninės priežiūros 
arba remonto darbus, kurių metu 
nuimami nuo mikrobangų 
energijos poveikio saugantys 
skydai, galima atlikti tik specialiai 
išmokytiems asmenims, kitiems 
tokius darbus atlikti pavojinga.

NeNuimkite jokių skydų.
reguliariai reikia tikriNti, ar 
Nepažeisti durelių tarpikliai ir sritys 
aplink šiuos tarpiklius. Jeigu šios 
sritys pažeistos, negalima 
naudoti prietaiso, kol jo 
nesuremontuos specialiai 
apmokytas techninės priežiūros 
specialistas.

Į S P Ė J I M A S !
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ATITIKTIES DEKLARACIJA 

Ši krosNelė, kuri pagal savo paskirtį turi sąlytį su 

maisto produktais, atitinka Europos reglamentą 

(  ) Nr. 1935/2004 ir yra sukurta, pagaminta 
ir parduodama laikantis žemos įtampos 

APLINKOS APSAUGA

pakavimo medžiagų iŠmetimas

Pakavimo medžiagos yra 100 proc. perdirbamos 

ir pažymėtos perdirbimo simboliu (  ).  
Todėl įvairias pakuotės medžiagas reikia išmesti 
labai atsakingai ir griežtai laikantis vietos 
institucijų reglamentų, reguliuojančių atliekų 
išmetimą.

elektros taupymas

 - Mikrobangų krosnelę įšildykite tik tuo 
atveju, jei tai atlikti nurodyta ruošimo 
lentelėje arba patiekalo recepte.

 - Naudokite tamsiu laku ar emaliu padengtas 
kepamąsias formas – tokios formos geriau 
sugeria karštį.

 - Prietaisą išjunkite likus 10–15 minučių iki 
nustatyto ruošimo laiko pabaigos. 
Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau ruošti, toliau 
bus ruošiami net ir išjungus prietaisą. 

gamiNio iŠmetimas

 - Šis prietaisas paženklintas pagal Europos 
direktyvos 2012/19/ES dėl elektros ir 
elektronikos įrenginių atliekų (EEĮA) 
reikalavimus.

 - Tinkamai išmesdami šį gaminį, prisidėsite 
prie apsaugos nuo galimo neigiamo 
poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai, kuri 
gali būti padaryta netinkamai išmetus šį 
gaminį.

 - Simbolis  ant gaminio arba su juo 
pateikiamuose dokumentuose nurodo, kad 
su šiuo prietaisu negalima elgtis kaip su 
buitinėmis šiukšlėmis. Jį reikia atiduoti į 
atitinkamą surinkimo skyrių, kad elektros ir 
elektronikos įranga būtų perdirbta.

direktyvos 2006/95/EB (kuri pakeičia 73/23/EEB 
ir vėlesnius papildymus) saugos reikalavimų, 
EMS 2004/108/EB apsaugos reikalavimų. 
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SVARBIOS ATSARGUMO PRIEMONĖS

BENDROJI INFORMACIJA
šis prietaisas skirtas Naudoti tik buityje! 
Šis prietaisas skirtas montuoti į 
baldus. Nenaudokite jo kaip 
atskirai stovinčio prietaiso.
Šis prietaisas skirtas šildyti maistą ir 
gėrimus. Jį naudojant džiovinti 
maisto produktus arba drabužius 
bei šildyti šildykles (šilumos 
akumuliatorius), šlepetes, 
kempines, drėgnas šluostes ir pan. 
medžiagas gali kilti sužalojimų, 
užsidegimo arba gaisro rizika.
jei Naudojamos mikrobaNgos, 
prietaisui Negalima leisti veikti jame 
nesant maisto produktų. Tai gali 
prietaisą pažeisti.
jei mokotės Naudotis prietaisu, į vidų 
įdėkite stiklinę su vandeniu. Vanduo 
sugers mikrobangų energiją ir 
krosnelė nebus pažeista.
krosNelės ertmėje nelaikykite 
jokių daiktų.
prieš dėdami maišelį į krosNelę,  nuo 
popierinių ar plastikinių maišelių 
pašalinkite metalinius spaustukus.

KEPIMAS RIEBALUOSE
mikrobaNgų krosNelės 
NeNaudokite kepti 
riebaluose, nes taip 
kepant neįmanoma reguliuoti 
aliejaus temperatūros.
kad NeNusidegiNtumėte, 
baigę gaminti maistą, 
indus, krosnelės dalis ir 
prikaistuvius imkite naudodamiesi 
apsauginėmis pirštinėmis; taip pat 
naudokite karščio nepraleidžiančius 
padėkliukus.

SKYSČIAI
pavyzdžiui, gėrimai ir vaNduo. Skystis 
gali įkaisti daugiau nei 
iki virimo temperatūros 
ir neburbuliuodamas. 
Dėl šios priežasties karštas skystis 
gali staigiai užvirti ir išsilieti. 
Kad to išvengtumėte, vadovaukitės 
šiomis instrukcijomis:
1.  Nenaudokite indų su 

tiesiomis sienelėmis ir siauru 
kakliuku.

2.  Prieš statydami indą į 
mikrobangų krosnelę, skystį 
sumaišykite. Inde palikite 
arbatinį šaukštelį.

3.  Pasibaigus šildymo laikui, 
trumpam palikite skystį 
mikrobangų krosnelėje; dar 
kartą sumaišykite skystį, prieš 
atsargiai ištraukdami indą iš 
krosnelės.

BŪKITE ATSARGŪS
Norėdami gauti iŠsamesNės 
iNformacijos, visada Naudokitės valgių 
gaminimo mikrobangų krosnelėje 
knyga. Ypač, jei gaminate arba 
pakartotinai šildote maistą, 
kuriame yra alkoholio.
pašildę kūdikių maistelį  
ar skysčius buteliuke ar 
stiklainėlyje, visada pamaišykite ir 
prieš patiekdami patikrinkite 
temperatūrą. Taip šilumą tolygiai 
paskirstysite ir nekils pavojus 
nusiplikyti arba nudegti.
Prieš kaitindami, būtinai 
nuimkite dangtelį ir žinduką!
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MONTAVIMAS

PRIETAISO MONTAVIMAS

įreNgdami prietaisą vadovaukitės pateikiamomis 
atskiromis montavimo instrukcijomis.

PRIEŠ ATLIEKANT PRIJUNGIMĄ

patikriNkite, ar įtampos vertė, 
nurodyta ant duomenų 
plokštelės, atitinka jūsų namų 
elektros tinklo įtampos vertę.

NeNuimkite 
mikrobaNgų įleidimo 
aNgos apsaugiNių 
plokŠčių, kurios yra 
krosnelės ertmės 
sienelės šone. Šios plokštės 
neleidžia riebalams ir maisto 
dalelėms patekti į mikrobangų 
įleidimo angos kanalus.

prieŠ moNtuodami patikrinkite, ar 
krosnelės ertmėje nieko nėra. 

patikriNkite, ar prietaisas 
Nepažeistas. Patikrinkite, ar 
krosnelės durelės tvirtai 
prisispaudžia prie durelių 
atramos ir ar nepažeistas vidinis 
durelių sandarinimo tarpiklis. 
Krosnelę ištuštinkite ir jos vidų 
išvalykite minkštu, drėgnu 
audiniu.
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prietaisą privaloma  įžemiNti. Jei bus 
nepaisoma šio reikalavimo, 
gamintojas neprisiims 
atsakomybės už asmenų, gyvūnų 
patirtas traumas ar kokių nors 
daiktų sugadinimą.

krosNelę galima Naudoti tik 
sandariai uždarius krosnelės 
duris.

PRIJUNGUS

Gamintojai neprisiima 
atsakomybės už problemas, 
kurios gali kilti naudotojui 
nepaisant šių instrukcijų.

prietaiso NeNaudokite, jei pažeistas 
elektros laidas arba kištukas, jei 
prietaisas veikia netinkamai arba 
jei jis buvo pažeistas arba 
numestas. Elektros laido ir 
kištuko nenardinkite į vandenį. 
Laidą laikykite atokiai nuo karštų 
paviršių. Jei nepaisysite šių 
taisyklių, galite patirti elektros 
smūgį, gali kilti gaisras arba kiti 
pavojai.

jei maitiNimo laidas perNelyg 
trumpas, kvalifikuoto 
elektriko arba techninės 
priežiūros centro 
darbuotojo paprašykite 
įrengti elektros lizdą netoli 
prietaiso.

maitiNimo laidasturi būti 
pakankamai ilgas, kad prietaisą 
įstačius į korpusą jo ilgio pakaktų 
norint įjungti į elektros lizdą.

tam, kad įreNgimas atitiktų esamus 
saugos reglamentus, būtina 
naudoti visų polių atjungimo 
jungiklį, kuriame tarpas tarp 
kontaktų negali būti mažesnis 
nei 3 mm.
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PALEIDIMO APSAUGA / UŽRAKTAS

BENDROJI INFORMACIJA
parduotuvėse galima įsigyti įvairių priedų. Prieš 
pirkdami priedą, įsitikinkite, kad jis tinka 
naudoti mikrobangų krosnelėje.

prieŠ pradėdami gamiNti, įsitikiNkite, ar Naudojami 
indai skirti naudoti krosnelėse 
ir pro juos gali praeiti 
mikrobangos.

kai maistą ir priedus dedate į mikrobangų 
krosnelę, žiūrėkite, kad jie neliestų krosnelės 
vidaus sienelių. 

Tai labai svarbu tuo atveju, jei priedai 
pagaminti iš metalo arba turi metalinių dalių.

jei krosNelei veikiaNt metalo turiNtys priedai 
susiliestų su krosnelės vidine sienele, gali kilti 
žiežirbų ir krosnelė gali būti pažeista.

prieŠ įjuNgdami krosNelę, visada įsitikinkite, kad 
sukamasis padėklas gali laisvai suktis.

SUKAMOJO PADĖKLO ATRAMA
padėkite sukamojo padėklo atramą po 
stikliniu sukamuoju padėklu. Ant 
sukamojo padėklo atramos 
nedėkite jokių kitų indų.

 ɳ Krosnelėje sumontuokite 
sukamojo padėklo atramą.

STIKLINIS SUKAMASIS PADĖKLAS
stikliNį sukamąjį padėklą Naudokite visiems 
gaminimo metodams. Jis 
surenka ištekėjusias sultis ir 
maisto daleles, kurios kitaip 
suteptų ir užterštų krosnelės 
vidų.

 ɳ Stiklinį sukamąjį padėklą padėkite ant 
sukamojo padėklo atramos.

SKRUDINIMO LĖKŠTĖS 
RANKENA
Norėdami iŠ krosNelės iŠimti karŠtą 
skrudiNimo lėkŠtę, visada naudokite 
specialią skrudinimo lėkštės rankeną.

SKRUDINIMO LĖKŠTĖ
maistą dėkite tiesiai aNt 
skrudiNimo lėkŠtės.  
Naudodami skrudinimo lėkštę, ją 
visada dėkite ant stiklinio sukamojo 
padėklo.

Nedėkite jokių įraNkių ant skrudinimo lėkštės, nes 
lėkštė labai greit įkaista ir įrankiai gali būti sugadinti.

skrudiNimo lėkŠtę prieš naudojant galima 
pakaitinti (ne ilgiau nei 3 min.). Iš anksto 
šildydami skrudinimo lėkštę, visada naudokite 
skrudinimo funkciją.

Ši automatiNė apsaugos fuNkcija įsijuNgia praėjus 
vieNai miNuteipo krosnelės perjungimo į 
budėjimo režimą (krosnelė budėjimo 
režimu veikia tada, kai rodomas 24 
valandų laikrodis arba, jei laikrodis 
nenustatytas, kai ekrane nieko nerodoma).

dureles reikia atidaryti ir uždaryti, pvz., įdedant 
maistą, prieš atleidžiant saugos užraktą. Kitaip 
ekrane bus rodomas žodis „DOOR“ (DURELĖS).

PRIEDAI
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jei NeNorite toliau gamiNti:
iŠimkite maistą, uždarykite dureles ir 
paspauskite sustabdymo mygtuką.

pasibaigus gamiNimo laikui, 10 minučių kartą ar du 
per minutę pasigirs trumpas 
garsinis signalas. Paspauskite 
SUSTABDYMO mygtuką arba 
atidarykite dureles, kad šį signalą 
išjungtumėte.

pastaba: jei pasibaigus gaminimo laikui durelės 
bus atidarytos ir vėl uždarytos, nustatymai išliks 
tik 60 sekundžių.

gamiNimo pristabdymas:
jeigu reikia patikriNti, apversti 
ar iŠmaiŠyti maistą, gaminimą 
galima pristabdyti atidarant 
dureles. Nustatymas veiks 10 
minučių.

gamiNimo tęsimas:
uždarykite dureles ir paspauskite 
paleidimo mygtuką VIENĄ KARTĄ. 
Gaminimas bus tęsiamas nuo pristabdymo 
taško. 

paspaudus paleidimo mygtuką DU KARTUS, laikas 
padidės 30 sekundžių.

GAMINIMO PRISTABDYMAS ARBA SUSTABDYMAS

kai fuNkcija baigiasi, krosnelėje gali įsijungti 
aušinimo procedūra. Tai normalu.  
Pasibaigus šiai procedūrai, krosnelė 
automatiškai išsijungia. 

auŠiNimo procedūrą galima nutraukti atidarant 
dureles, tai nedaro jokios žalos krosnelei.

AUŠINIMAS

DURELIŲ ATIDARYMAS

paspauskite mygtuką Norėdami atidaryti dureles.
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kai laikmačio skaičiavimas baigsis, pasigirs garsinis signalas.

qw e

pastaba:  
Nustatydami laikrodį laikykite dureles atidarytas. Taip turėsite 10 
minučių laikrodžiui nustatyti. Priešingu atveju kiekvieną veiksmą 
reikia užbaigti per 60 sekundžių.

q etwr

VIRTUVĖS LAIKMATIS

Naudokite Šią fuNkciją, kai norite, 
jog virtuvės laikmatis įvairiais 
tikslais matuotų tikslų laiką, 
pavyzdžiui, verdant kiaušinius, 
makaronus arba norint, kad tešla 
iškiltų prieš kepant, ir t. t.

q mygtukais +/- galėsite nustatyti laiką.

w paspausdami maitiNimo mygtuką keletą kartų, nustatykite galią 0 W.

e paspauskite paleidimo mygtuką.

LAIKRODIS

įjuNgus prietaisą pirmą kartą arba po 
elektros maitinimo pertrūkio 
ekranas bus tuščias. Jei laikrodis 
nenustatytas, ekranas bus tuščias 
tol, kol nustatysite ruošimo 
trukmę.

q laikykite paspaustą sustabdymo mygtuką (3 sekundes), kol ims 
mirksėti kairysis (valandų) skaitmuo.

w mygtukais +/- nustatykite valandas.

e paspauskite paleidimo mygtuką (ims mirksėti du dešinieji (minučių) 
skaitmenys).

r mygtukais +/- nustatykite minutes.

t vėl paspauskite paleidimo mygtuką.
dabar laikrodis Nustatytas ir veikia.
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GALIOS LYGIS

TIK MIKROBANGOS

galia rekomenduojamas naudojimas:

750 w
gėrimų, vaNdeNs, skaidrių sriubų, kavos, arbatos ar kitų maisto produktų su dideliu kiekiu 
vandens šildymas. Jei maiste yra kiaušinių arba grietinės, parinkite mažesnį galingumą.  
Žuvies, mėsos, daržovių ir kt. gaminimas.

500 w atsargesNis gamiNimas, pvz., daug baltymų turinčių padažų, sūrio ir kiaušinių patiekalų, taip 
pat troškinių užbaigimas.

350 w troŠkiNimas, sviesto tirpinimas.

160 w atitirpiNimas. Sviesto, sūrio ir ledų minkštinimas.

0 w laikymo laiko nustatymas (naudojant tik laikmatį).

q ew

GAMINIMAS IR PAŠILDYMAS MIKROBANGOMIS
Naudokite Šią fuNkciją įprastai 
gamindami ir pašildydami maistą, 
pavyzdžiui, daržoves, žuvį, bulves 
ir mėsą.

q mygtukais +/- nustatykite laiką.

w keletą kartų paspausdami maitiNimo mygtuką nustatykite galingumą.

e paspauskite paleidimo mygtuką.

prasidėjus gamiNimo procesui:  
Paspaudžiant paleidimo mygtuką, laiką galima ilginti 30 sekundžių 
padalomis. Kaskart paspaudus, laikas pailginamas 30 sekundžių. Laiką 
taip pat galite pailginti arba sutrumpinti paspausdami mygtukus  „+/-“. 

spaudžiaNt maitiNimo mygtuką galima keisti ir galingumo lygį. Paspaudus 
pirmą kartą, bus parodytas šiuo metu nustatytas galingumo lygis. 
Paspauskite maitinimo mygtuką keletą kartų, kad nustatytumėte 
galingumo lygį.
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kai atitirpiNate rankiniu būdu, vadovaukitės 
skirsnyje  „Gaminimas ir pašildymas naudojant 
mikrobangas“ aprašyta procedūra ir pasirinkite 
160 W galingumo lygį.

reguliariai patikriNkite gamiNamą maistą. Su 
patirtimi įgysite žinių, kiek trunka atitirpinti 
įvairų kiekį produktų.

q

SPARTUSIS PALEIDIMAS
Ši fuNkcija Naudojama norint greitai 
pašildyti maistą, kuriame yra daug 
vandens, pavyzdžiui, netirštas 
sriubas, kavą arba arbatą.

q Nuspauskite paleidimo mygtuką.

Ši fuNkcija automatiŠkai paleidžiama naudojant didžiausią mikrobangų 
galingumo lygį ir 30 sekundžių gaminimo trukmę. Kaskart paspaudus 
mygtuką, laikas pailginamas 30 sekundžių. Funkcijai pradėjus veikti, 
laiką taip pat galite pailginti arba sutrumpinti paspausdami 
mygtukus  „+/-“.

NEAUTOMATINIS ATITIRPINIMAS

apsukite didelius mėsos gabalus su kaulais praėjus 
pusei nustatytos atitirpinimo trukmės.

virtas maistas, troŠkiNiai ir mėsos padažai 
geriau atitirpsta, jeigu atitirpinant jie 
pamaišomi.

atitirpiNaNt geriau maisto produktą 
atitirpinti mažiau ir leisti šiam procesui baigtis 

produkto laikymo metu.

laikymo laikas po atitirpiNimo visada 
pageriNa rezultatus, nes tada 
temperatūra tolygiai 
paskirsto visame maisto 
tūryje.

Šaldytą maistą plastikiNiuose maiŠeliuose, plastiko 
plėvelėje ar kartono pakuotėse galima dėti 
tiesiai į krosnelę, jeigu pakuotė neturi 
metalinių dalių (pvz., vielinių spaustukų).

Nuo pakuotės formos priklauso 
atitirpinimo laikas. Maistas plokščiose 
pakuotėse atitirpsta greičiau negu giliose 
dėžėse.

atskirkite dalis, kai jos pradeda atitirpti.  
Atskiri gabalai atitirpsta greičiau.

jei kai kurios maisto dalys  per daug 
įkaista, (pvz., vištos blauzdelių ar 
sparnelių galai), uždenkite jas 
nedidelėmis aliuminio folijos 
skiautėmis.
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MAISTO PRODUKTAS PATARIMAI

mėsa (100 g–2,0 kg)
Malta mėsa, pjaustiniai, žlėgtainiai arba kepsniai.  
apverskite maistą, kai krosnelė paragins.

paukŠtieNa (100 g–2,0 kg)
Visa višta, gabalėliai arba filė.  
apverskite maistą, kai krosnelė paragins.

žuvis (100 g–2,0 kg)
Visa, gabaliukai arba filė.  
apverskite maistą, kai krosnelė paragins.

jeigu maistas NeNurodytas Šioje leNtelėje ir jei jo svoris didesnis arba mažesnis nei rekomenduojamas 
svoris, reikia atlikti procedūrą, nurodytą skyriuje „Gaminimas ir pašildymas mikrobangų krosnelėse“ 
ir parinkti 160 W atitirpinimo galingumą.

Šiai fuNkcijai turi būti žiNomas visas 
maisto svoris. Tada krosnelė 
automatiškai apskaičiuos laiką, 
reikalingą šiai procedūrai atlikti.

jei svoris mažesNis arba didesNis Nei rekomeNduojamas 
svoris: 
atlikite procedūrą, nurodytą skyrelyje  „Gaminimas 
ir pašildymas mikrobangų krosnelėse“ ir 
atitirpdymui išrinkite 160 W galios lygį.

jeigu maisto temperatūra aukŠtesNė, negu 
gilaus užšaldymo temperatūra (–18 °C), 
pasirinkite mažesnį maisto svorį.

jeigu maisto temperatūra žemesNė, negu 
gilaus užšaldymo temperatūra (–18 °C), 
pasirinkite didesnį maisto svorį.

q ew

SPARTUS ATITIRPDYMAS
Naudokite Šią fuNkciją tik tuo atveju, 
jei produkto svoris yra nuo 100 g 
iki 2 kg.

visada dėkite maistą ant stiklinio 
sukamojo padėklo.q paspauskite sparčiojo atitirpiNimo mygtuką.

w mygtukais + / - nustatykite maisto svorį.

e Nuspauskite paleidimo mygtuką.

praėjus pusei atitirpiNimo laiko, krosnelė išsijungs ir paragins apVersti maistĄ.

 ɳ Atidarykite dureles. ɳ Apverskite maistą. ɳ Uždarykite dureles ir krosnelę vėl paleiskite paspausdami paleidimo 
mygtuką.

pastaba: jei po 2 minučių maistas neapverčiamas, krosnelė automatiškai pradeda 
vėl veikti. Tokiu atveju atitirpinimo laikas bus ilgesnis.

SVORIS: UŽŠALDYTI PRODUKTAI:
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KEPINTUVAS

Nepalikite krosNelės durelių atidarytų ilgą laiką, kai veikia keptuvas, nes 
sumažės temperatūra.

pastaba: 
paspaudus keptuvo mygtuką, kai vyksta maisto gaminimas, keptuvo 
elementas įjungiamas arba išjungiamas. Kai keptuvo elementas yra 
išjungtas, laikmatis toliau vykdys atvirkštinį laiko skaičiavimą.

įsitikiNkite, kad Naudojami įraNkiai yra atsparūs karščiui ir tinkami naudoti 
krosnelėje, jeigu ruošiatės naudoti keptuvo funkciją.

NeNaudokite plastikinių įrankių, jeigu naudojate keptuvo funkciją. Jie 
išsilydys. Taip pat negalima naudoti medinių ar popierinių indų.

q ew

Naudokite Šią fuNkciją maisto 
paviršiui paskrudinti.

q paspauskite kepiNtuvo mygtuką.

w mygtukais +/- nustatykite laiką.

e Nuspauskite paleidimo mygtuką.
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KOMBINUOTAS KEPINIMAS

galia rekomenduojamas naudojimas:

350–500 w Paukštienos,  lazanijos ir daržovių 
gaminimas

160–350 w Gaminant  žuvį ir užšaldytus apkepus

160 w Gaminant  mėsą

0 w Skrudinimas  tik gaminimo metu

GALIOS LYGIS

q rew

KOMBINUOTAS KEPINIMAS
Naudokite Šią fuNkciją gamindami 
apkepus, lazaniją, paukštieną ir 
keptas bulves.

q paspauskite kepiNtuvo mygtuką.

w spausdami maitiNimo mygtuką nustatykite galingumą.

e mygtukais +/- nustatykite laiką.

r Nuspauskite paleidimo mygtuką.

krosNelei veikiaNt keptuvo elementą galite įjungti arba išjungti 
paspausdami keptuvo mygtuką. 

didžiausias mikrobaNgų galios lygis naudojant keptuvą ribojamas iki 
gamykloje nustatyto lygio. 
Mikrobangas galimas išjungti sumažinant mikrobangų galios lygį iki 
0 W. Kai pasiekiamas 0 W lygis, krosnelė persijungia tik į keptuvo 
režimą.
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SKRUDINIMAS

NaudojaNt skrudiNimo fuNkciją, neįmanoma įjungti / išjungti keptuvo 
ar keisti galios lygio.

krosNelė automatiŠkai naudoja mikrobangas ir keptuvą skrudinimo 
lėkštei įkaitinti. Taip skrudinimo lėkštė greitai įkais iki darbinės 
temperatūros ir pradės kepti bei skrudinti maistą.

įsitikiNkite, kad skrudinimo lėkštė padėta tinkamai, t. y. stiklinio 
sukamojo padėklo viduryje.

NaudojaNt šią fuNkciją krosNelė ir skrudiNimo lėkštė smarkiai įkaista.

Nedėkite įkaitusios skrudiNimo lėkštės ant jokių karščiui neatsparių 
paviršių.

saugokitės, kad Nepaliestumėte krosnelės lubų po kepintuvo elementu.

Naudokite virtuvės pirštiNes  
arba komplekte esančią specialią skrudinimo 
rankeną, kai išimate karštą skrudinimo lėkštę.

kai Naudojate šią funkciją, naudokite tik komplekte 
esančią skrudinimo lėkštę. Jei naudodami šią 
funkciją naudosite kitas skrudinimo lėkštes, kurias 
galima nusipirkti parduotuvėse, rezultatas nebus 
geras.

q

ew

Naudokite Šią fuNkciją norėdami 
pašildyti ar pagaminti picą ir 
kitus tešlos patiekalus.  
Ji taip pat tinka kepti kumpiui 
su kiaušiniene, dešrelėms, 
mėsainiams ir kt.q paspauskite skrudiNimo mygtuką.

w mygtukais +/- nustatykite laiką.

e Nuspauskite paleidimo mygtuką.
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valymas – tai vieNiNtelė priežiūros 
priemoNė, kuri paprastai turi būti 
atliekama.
jeigu NeužtikriNsite krosNelės Švaros, 
gali būti sugadintas paviršius, taip 
pat tai gali neigiamai paveikti 
įrenginio eksploatavimo laiką bei 
sukelti pavojų.

 NeNaudokite metaliNių šveičiamųjų kempiNėlių, 
abrazyvinių valiklių, vielinių šveitiklių, šiurkščių 
skudurėlių ir kitų priemonių, kurios gali pažeisti 
valdymo pultą ir prietaiso 
vidinius bei išorinius 
paviršius. Naudokite 
kempinę, suvilgytą 
švelnaus poveikio plovikliu, 
arba popierinį rankšluostį ir purškiamąjį stiklų 
valiklį. Purškiamojo stiklų valiklio užpurkškite 
ant popierinio rankšluosčio. 
Nepurkškite tiesiai ant krosnelės.

reguliariai, ypač jei yra išsiliejusio 
maisto, išimkite sukamąjį padėklą, 
padėklo atramą ir švariai nuvalykite 
krosnelės pagrindą.

Ši krosNelė pritaikyta veikti, kai sukamasis 
padėklas yra įdėtas.

 NejuNkite mikrobangų krosnelės, jei 
sukamąjį padėklą išėmėte nuvalyti.

vidiNius pavirŠius, priekines ir galines dureles bei 
durelių angą valykite nestipraus poveikio 

valikliu, vandeniu ir minkštu audiniu.

 Neleiskite riebalams arba maisto dalelėms 
kauptis aplink dureles.

jei dėmes suNku Nuvalyti, krosnelėje 2–3 minutes 
pavirkite puodelį vandens. Garai suminkštins šias 
dėmes.

mikrobaNgų krosNelei valyti  
nenaudokite valymo garais 
prietaisų.

Norėdami iŠ krosNelės paŠaliNti kvapus, į puodelį 
vandens įlašinkite citrinos sulčių, padėkite 
puodelį ant sukamojo padėklo ir, įjungę 
krosnelę, pavirkite vandenį keletą minučių.

keptuvo elemeNto valyti nereikia, nes didelis 
karštis nudegina visus tiškalus, tačiau ertmės 
lubas gali tekti reguliariai valyti. Valykite šiltu 
vandeniu, valikliu ir kempinėle. Jei keptuvas 
naudojamas nereguliariai, kartą per mėnesį jį 
reikia įjungti 10 minučių, kad išdegtų visi 
tiškalai.

GALIMA PLAUTI INDAPLOVĖJE:

sukamojo padėklo atrama.

stikliNis sukamasis padėklas.

skrudiNimo lėkŠtės raNkeNa.

RŪPESTINGAS VALYMAS:
skrudiNimo lėkŠtę reikia valyti 
vandeniu, kuriame yra šiek 
tiek nestipraus poveikio 
valiklio. Smarkiai užterštas 
vietas galima valyti šveičiamąja kempinėle ir 
nestipraus poveikio valikliu.

visada prieš plaudami skrudinimo lėkštę, 
leiskite jai atvėsti.

 NepaNardiNkite į vandenį ir neskalaukite 
vandeniu, kol skrudinimo lėkštė karšta. 
Dėl staigaus atvėsimo ji gali būti pažeista.

 NeNaudokite vieliNių Šveitiklių. Jie gali 
subraižyti paviršių.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA IR VALYMAS
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jei krosNelė Neveikia, nevykdykite jokių remonto 
darbų, kol neatliksite tokių patikrų.

 ɳ Patikrinkite, ar sukamasis padėklas ir jo 
atrama yra jiems skirtose vietose. ɳ Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas į sieninį 
elektros lizdą. ɳ Patikrinkite, ar tinkamai uždarytos durelės. ɳ Patikrinkite saugiklius ir ar elektros tinklu 
teka srovė. ɳ Patikrinkite, ar krosnelė gerai ventiliuojama. ɳ Palaukite 10 minučių, tada vėl pabandykite 
naudoti krosnelę. ɳ Prieš bandydami dar kartą, atidarykite ir 
uždarykite dureles.

tokiu būdu paŠaliNus triktį, jums Nereikės be reikalo 
kreiptis į techninės priežiūros centrą, už kurio 
paslaugas imamas mokestis.  
Kreipdamiesi į techninės priežiūros centrą, 
nurodykite serijos numerį ir krosnelės tipo 
numerį (žiūrėkite ant techninės priežiūros 
etiketės). Daugiau rekomendacijų rasite 
garantijos knygelėje.

 jei reikia pakeisti elektros laidą, jį reikia 
pakeisti originaliu elektros laidu, kurį 
galima įsigyti mūsų techninės 
priežiūros centre. Elektros 
laidą leidžiama keisti tik 
išmokytam techninės 
priežiūros darbuotojui.

 techNiNę priežiūrą galima atlikti 
tik specialiai apmokytiems techNiNės 
priežiūros specialistams. Bet 
kokius techninės priežiūros arba 
remonto darbus, kurių metu 
nuimami nuo  
mikrobangų energijos poveikio 
saugantys skydai, galima atlikti tik 
specialiai išmokytiems asmenims, kitiems 
tokius darbus atlikti pavojinga. 
NeNuimkite jokių skydų.

TRIKČIŲ ŠALINIMO VADOVAS

baNdymas kiekis apytikris laikas galios lygis iNdas

12.3.1 750 g 10 min. 750 w „pyrex 3.220“

12.3.2 475 g 5 ½ min. 750 w „pyrex 3.827“

12.3.3 900 g 15 min. 750 w „pyrex 3.838“

13.3 500 g 2 min. 40 sek. spartusis atitirpinimas

elektros tiNklo įtampa 230 V / 50 Hz

vardiNės galios įvestis 1 900 w (jk 2 030 w)

saugiklis 10 a (jk 13 a)

mw iŠvesties galia 750 w

aukštis x plotis x gylis

iŠoriNiai matmeNys (aukŠtis x plotis x gylis) 382 x 595 x 320

vidiNiai matmeNys (aukŠtis x plotis x gylis) 187 x 370 x 290

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

atitiNka iec 60705.
tarptautiNė elektrotechNikos komisija nustatė įvairių mikrobangų krosnelių kaitinimo charakteristikų 
palyginamojo tikrinimo standartą. Rekomendacijos šiai krosnelei:

KAITINIMO CHARAKTERISTIKŲ TIKRINIMO DUOMENYS
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